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BEZPEČNOST
Bezpečnostní symboly
Symbol Popis

Signalizace horkého povrchu. Kontakt může způsobit 
popáleniny. Nedotýkejte se.

Bezpečnostní opatření
	6 VAROVÁNÍ

Riziko zásahu elektrickým proudem z důvodu zkratu:
•	 Spotřebič nikdy nepoužívejte, pokud jsou na něm nebo na 

napájecím kabelu viditelné známky poškození či závady. 
Poškozený nebo vadný spotřebič nebo napájecí kabel vždy 
okamžitě vyměňte nebo kontaktujte zákaznický servis.

•	 Hlavní jednotku ani kabel snímače teploty nikdy neponořujte 
do vody nebo jiné kapaliny.

•	 Vždy se vyvarujte rozlití na napájecí kabel.
•	 Spotřebič neotevírejte. Spotřebič smí otevřít pouze 

autorizovaný technik za účelem údržby.
•	 Nevyměňujte napájecí kabel sami. Napájecí kabel nechte 

vyměnit výrobcem, jeho servisním zastoupením nebo jinou 
osobou s odpovídající kvalifikací.

•	 Spotřebič nezvedejte za napájecí kabel. Zvedání spotřebiče 
za napájecí kabel může napájecí kabel poškodit. Spotřebič 
vždy zdvihejte za základnu.

•	 Vždy odpojte napájecí kabel, pokud spotřebič nepoužíváte 
nebo je bez dozoru, a před čištěním.

•	 Před použitím vždy zkontrolujte, zda napětí uvedené na 
typovém štítku spotřebiče odpovídá napětí vaší elektrické 
sítě.

•	 Do větracích otvorů nikdy nevkládejte žádné předměty.
Riziko požáru z důvodu přehřátí:
•	 Spotřebič musí být vždy umístěn na stabilním, rovném 

povrchu odolávajícím vysoké teplotě a vlhkosti. Spotřebič 
nenechávejte běžet bez dozoru. Spotřebič používejte pouze 
pod dozorem. Při odchodu z místnosti spotřebič vypněte a 
vypojte napájecí kabel z elektrické zásuvky.
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•	 Spotřebič nikdy nepoužívejte s programátorem, časovačem, 
samostatným systémem dálkového ovládání nebo jiným 
zařízením, které spotřebič automaticky zapíná.

•	 Kolem spotřebiče vždy musí být dostatek prostoru. 
Ponechejte kolem spotřebiče alespoň 15 cm volného 
prostoru, aby bylo zajištěno správné větrání.

•	 Spotřebič nikdy neumísťujte přímo pod zásuvku. Během 
používání může dojít k zahřátí spotřebiče. Zadní stranu 
spotřebiče vždy chraňte před jakýmikoli předměty.

•	 Za provozu nezakrývejte spotřebič ani ventilační otvory.
•	 Spotřebič nikdy neumisťujte do blízkosti zdroje tepla.
•	 Spotřebič nikdy nepoužívejte bez nasazené síťky nebo 

misky.
•	 Pánev nikdy nenaplňujte olejem.
Riziko požáru z důvodu zkratu:
•	 Zamezte pádu spotřebiče a otřesům. Nadměrné vibrace 

mohou způsobit uvolnění spojů a ovlivnit tak správné 
fungování spotřebiče. Pokud došlo k pádu spotřebiče, nadále 
jej nepoužívejte.

•	 Spotřebič nikdy nepoužívejte s prodlužovacím kabelem.
Nebezpečí požáru v důsledku spálených pokrmů:
•	 Po použití vždy očistěte všechny díly, které přicházejí do 

styku s potravinami.
•	 Nikdy nepřekračujte maximální hladinu uvedenou na vnitřní 

straně pánve, aby nedošlo ke kontaktu s topným tělesem.
Nebezpečí popálení horkými tekutinami:
•	 Spotřebič nikdy nepoužívejte na rekreačních vozidlech nebo 

člunech. Ze spotřebiče může vytéct horká tekutina.
•	 Víko musí být vždy zcela zavřené. Ze spotřebiče může 

vystříknout horká tekutina.
•	 Během používání spotřebičem nikdy nepohybujte. Ze 

spotřebiče může uniknout horká tekutina.
Nebezpečí udušení způsobené plastovým obalem:
•	 Nikdy nenechávejte děti, aby si hrály s obalovým materiálem. 

Obalový materiál vždy uchovávejte mimo dosah dětí.
Nebezpečí zaseknutí kvůli pohyblivým částem:
•	 Před výměnou příslušenství nebo přiblížením k pohyblivým 

dílům spotřebič vždy vypněte a odpojte od zdroje napájení.
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	6 UPOZORNĚNÍ
Riziko popálení z důvodu tepla:
•	 Nad dětmi je třeba dohlížet, aby si se spotřebičem nehrály.
•	 Nikdy se nedotýkejte horkých povrchů během používání 

nebo krátce po něm. Horké povrchy mohou být vystaveny 
zbytkovému teplu. Před manipulací se spotřebičem jej nechte 
zcela vychladnout.

•	 Při otevírání víka postupujte opatrně. Může docházet k úniku 
horkých par.

Nebezpečí zakopnutí o volné kabely:
•	 Nikdy nenechávejte napájecí kabel viset tak, aby o něj někdo 

mohl zakopnout nebo za něj náhodně zatáhnout.

OZNÁMENÍ
Riziko poškození spotřebiče:
•	 Nepoužívejte agresivní chemické čisticí prostředky, které 

mohou spotřebič při čištění poškodit.
•	 Spotřebič používejte pouze s dodaným příslušenstvím nebo 

příslušenstvím doporučeným značkou Princess.
•	 Nikdy nenaplňujte nádobu nad značku maximální kapacity, 

aby nedošlo k přetečení.
•	 Spotřebič nikdy nevkládejte do myčky.
•	 Spotřebič během používání nikdy nestavte do blízkosti okraje 

pracovní desky. Během používání může docházet k vibracím, 
které mohou způsobit pohyb spotřebiče. Spotřebič vždy 
pokládejte na stabilní a rovný povrch odolný proti teplu a 
vlhkosti.

•	 K vyjímání potravin z pánve nikdy nepoužívejte kovové 
náčiní. Kovové náčiní může poškodit nepřilnavý povrch.

•	 Hlavní jednotku a snímač teploty nikdy nevkládejte do myčky 
nádobí.

POUŽITÍ
Příprava (viz obrázek C)
1.	 Odstraňte všechny obaly.
2.	 Před použitím vyčistěte všechny části, které přicházejí do styku s potravinami. Postupujte podle pokynů v 

kapitole Čištění a údržba.
3.	 Vložte sítko Aq do víka A5. Zatlačte sítko Aq do víka A5, dokud neuslyšíte cvaknutí.
4.	 Vložte košík Ae do základny A6.
5.	 Vložte grilovací plotýnku Aw do košíku Ae.
6.	 Zavřete víko A5 pomocí rukojeti A3.
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Používání spotřebiče
1.	 Zapojte napájecí kabel A9 do elektrické zásuvky.
2.	 Spotřebič zapnete stisknutím tlačítka vypínače Bf.
3.	 Stisknutím jednoho z tlačítek programu přípravy pokrmů zvolte požadovaný způsob přípravy pokrmů.

-	 Program grilování Ba

-	 Program Air Crisp Bo

-	 Program na maso Bp

-	 Program pečení Bg

-	 Program na ryby Bh

Program Teplota přípravy Doba přípravy
Gril

-	 Nízká 205 °C 10 minut
-	 Střední 215 °C
-	 Vysoká 245 °C
-	 Max. Až 265 °C

Air Crisp 200 °C 20 minut
Maso 200 °C 25 minut
Pečení 160 °C 35 minut
Ryby 180 °C 20 minut

4.	 Teplotu přípravy můžete upravit stisknutím regulátoru teploty By.
5.	 Dobu přípravy můžete upravit stisknutím ovládání časovače Bi.

	4 Při použití snímače teploty Ar dále postupujte podle pokynů v kapitole Použití snímače teploty.
6.	 Stiskněte tlačítko start/stop Bd.
Když je spotřebič připraven k použití, na displeji Bu se zobrazí AddFood.
7.	 Otevřete víko A5 pomocí rukojeti A3.
8.	 Vložte jídlo do košíku Ae.
9.	 Zavřete víko A5 pomocí rukojeti A3.
Spotřebič automaticky zahájí přípravu pokrmu.
Časovač odpočítává nastavenou doby přípravy pokrmu.

	4 Pokud chcete proces vaření přerušit a zkontrolovat, zda je pokrm hotový, otevřete víko A5 pomocí 
rukojeti A3. Proces přípravy pokrmu se automaticky pozastaví. V případě potřeby vyjměte košík Ae 
ze spotřebiče a protřepejte, aby se pokrm promíchal. Vložte košík Ae zpět do spotřebiče a pokračujte v 
přípravě pokrmu zavřením víka A5.

	4 Zapojte snímač teploty Ar kdykoli během procesu přípravy pokrmu a otestujte, zda má pokrm 
správnou teplotu. Na displeji Bu se střídavě zobrazuje aktuální teplota pokrmu, teplota přípravy pokrmu 
a zbývající čas.

Po dokončení přípravy pokrmu spotřebič zapípá a na displeji Bu se zobrazí END (Konec).
	4 Pokud chcete dobu přípravy pokrmu prodloužit, můžete stisknutím ovládání časovače Bi přidat k době 
přípravy pokrmů více času. V přípravě pokrmu se bude pokračovat po stisknutí tlačítka start/stop Bd.

10.	Otevřete víko A5 pomocí rukojeti A3.
11.	Pomocí žáruvzdorných plastových kleští vyjměte pokrm z košíku Ae.
12.	Po použití nechte spotřebič vychladnout.

	4 Spotřebič vychladne rychleji, pokud necháte víko A5 otevřené.

Použití snímače teploty (viz obrázek D)
1.	 Stisknutím jednoho z tlačítek programu přípravy pokrmů zvolte požadovaný způsob přípravy pokrmů.
2.	 Zapojte snímač teploty Ar do portu snímače teploty A1.
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3.	 Stiskněte tlačítko snímače teploty Bs.
Na displeji Bu se ve výchozím nastavení zobrazí teplota 80 °C.
4.	 Teplotu přípravy můžete upravit stisknutím regulátoru teploty By.

	4 Teplotu přípravy pokrmů lze nastavit v rozsahu 35–85 °C.
	4 Teplotu přípravy můžete kdykoli během přípravy pokrmu upravit stisknutím regulátoru teploty By.

Typ potraviny Doporučená teplota
Ryby 60 °C
Drůbež 75 °C
Vepřové 60 °C
Hovězí

-	 Rare 50 °C
-	 Medium rare 55 °C
-	 Střední 60 °C
-	 Medium well 65 °C
-	 Well done 70 °C

Mleté vepřové 70 °C
Mletý krůtí 70 °C

5.	 Vložte snímač teploty Ar vodorovně do středu nejsilnější části pokrmu.
6.	 Otevřete víko A5 pomocí rukojeti A3.
7.	 Vložte jídlo do košíku Ae.
8.	 Zavřete víko A5 s kabelem snímače teploty Ar mezi víkem A5 a základnou A6.
9.	 Stisknutím tlačítko start/stop Bd zahajte přípravu pokrmu.
Na displeji Bu se střídavě zobrazuje aktuální teplota a nastavená teplota.
Po dokončení přípravy pokrmu spotřebič zapípá a na displeji Bu se zobrazí END (Konec).

	4 Spotřebič automaticky zastaví ohřev, jakmile pokrm dosáhne nastavené teploty.
10.	Pomocí žáruvzdorných plastových kleští vyjměte pokrm z košíku Ae.
11.	Teplotní sondu Ar odstraňte z pokrmu pomocí kuchyňských chňapek.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Po každém použití spotřebič vyčistěte.
1.	 Vypojte napájecí kabel A9 z elektrické zásuvky.
2.	 Nechte spotřebič vychladnout.
3.	 Zatlačením na upevňovací sponu sítka A4 směrem nahoru odstraňte sítko Aq z víka A5.
4.	 Vyjměte grilovací plotýnku Aw a košík Ae ze základny A6.
5.	 Následující součásti očistěte teplou mýdlovou vodou nebo v myčce nádobí:

-	 Grilovací plotýnka Aw

-	 Sítko Aq 
-	 Košík Ae

6.	 Přetrvávající zbytky nebo mastnotu z grilovací plotýnky Aw, sítka Aq nebo košíku Ae odstraníte 
namočením do teplé mýdlové vody na několik hodin nebo přes noc.

7.	 Kovový konec snímače teploty Ar omyjte teplou mýdlovou vodou.
8.	 Základnu A6 a ovládací panel A2 očistěte měkkým, vlhkým hadříkem.

SKLADOVÁNÍ
Spotřebič skladujte v suchém a uzavřeném prostoru a v původním obalu, aby bylo zajištěno bezpečné 
skladování a ochrana před prachem, vlhkostí nebo jinými nečistotami.
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Problém Možná příčina Možné řešení
Displej Bu se 
nerozsvítí.

Napájecí kabel A9 není správně 
připojen k funkční zásuvce.

Zapojte napájecí kabel A9 do funkční 
elektrické zásuvky.

Spotřebič je vypnutý. Spotřebič zapnete stisknutím tlačítka 
vypínače Bf.

Na displeji Bu se 
zobrazí Shut Lid 
(Zavřete víko).

Víko A5 je otevřené. Zavřete víko A5 pomocí rukojeti A3.

Na displeji Bu se 
zobrazí Add Pot 
(Přidejte hrnec).

Košík Ae není umístěn v základně 
A6.

Vložte košík Ae do základny A6.

Na displeji Bu 
se zobrazí Plug In 
(Zapojte).

Zástrčka snímače teploty Ar není 
správně zapojena do portu snímače 
teploty A1.

Zapojte snímač teploty Ar do portu 
snímače teploty A1.

Na displeji Bu se 
zobrazuje E0 - E4.

Spotřebič nefunguje správně. Kontaktujte zákaznickou službu. Zařízení 
musí být upraveno odborným technikem.

Jídlo se spálilo. Košík Ae je přeplněný. Naplňte košík Ae do maximální hladiny 
uvedené na vnitřní straně pánve, aby 
nedošlo ke kontaktu s topným tělesem.

Po uplynutí doby přípravy pokrmu 
zůstane pokrm ve spotřebiči.

Po uplynutí doby přípravy pokrmu 
okamžitě vyjměte pokrm ze spotřebiče.

Jídlo není křupavé. Potraviny nejsou v košíku rovnoměrně 
rozloženy Ae.

Vložte potraviny do košíku Ae v 
rovnoměrné vrstvě.
Během přípravy pokrmu vyjměte koš 
Ae ze spotřebiče a protřepejte, aby se 
potraviny promíchaly.

Teplota je nastavena na příliš nízkou 
úroveň.

Připravujte pokrm podle pokynů na obalu 
pokrmu.

Pokrm je převařený/
nedovařený.

Snímač teploty Ar není do pokrmu 
správně zasunut.

Vložte snímač teploty Ar vodorovně 
do středu nejsilnější části pokrmu.

Teplota je nastavena na příliš vysokou/
nízkou úroveň.

Připravujte pokrm podle pokynů na obalu 
pokrmu.

LIKVIDACE
Při likvidaci spotřebiče dodržujte místní předpisy. Aby se předešlo možnému poškození životního 
prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolovaného ukládání odpadu, zajistěte 
zodpovědnou recyklaci spotřebiče v zájmu udržitelného opětovného využití surovin.
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j Manuale dell'utente

Grill Aerofryer
INTRODUZIONE
A proposito di questo documento
Questo manuale utente contiene tutte le informazioni per un uso corretto, sicuro ed efficiente 
dell'apparecchio.
Assicurarsi di aver letto e compreso completamente le istruzioni presenti in questo manuale dell'utente 
prima di utilizzare l'apparecchio.
Conservare questo manuale dell'utente in un luogo sicuro vicino all'apparecchio per riferimenti futuri.

Istruzioni originali
Questo manuale è stato originariamente scritto in inglese. Tutte le altre lingue sono documenti tradotti.

Assistenza
Per i pezzi di ricambio e maggiori informazioni sull'apparecchio, visitare www.princesshome.eu

Simboli utilizzati

Simbolo Descrizione

	6 ATTENZIONE Avvertenza utilizzata per indicare una situazione 
potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potrebbe 
provocare la morte o lesioni gravi.

	6 ATTENZIONE Avvertenza utilizzata per indicare una situazione 
potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potrebbe 
causare lesioni lievi o moderate.

AVVISO Avvertenza utilizzata per pratiche non correlate a lesioni 
fisiche.
Indica informazioni aggiuntive o sottolinea un'istruzione.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
A proposito dell'apparecchio
La Princess 01.182092.01.001 è una friggitrice ad aria per grigliare, cuocere e arrostire cibi con l'aria calda 
e senza bisogno di olio. L'apparecchio è dotato di una sonda di temperatura per misurare la temperatura del 
cibo.

Uso previsto
Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso interno.
Questo apparecchio è destinato esclusivamente a un uso domestico e non commerciale.
Questo apparecchio è destinato all'uso in applicazioni domestiche e simili come:
-	 cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
-	 case coloniche;
-	 da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
-	 ambienti tipo bed and breakfast.
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate 
o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
utilizzare l'apparecchio solo come descritto in questo manuale utente.
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Qualsiasi uso dell'apparecchio diverso da quello descritto in questo manuale dell'utente è considerato un 
uso improprio e può causare lesioni o danni all'apparecchio e invalidare la garanzia.

Specifiche tecniche

Nome dell'apparecchio Grill Aerofryer
Numero dell'articolo 01.182092.01.001
Dimensioni (L × l × alt.) 310 × 445 × 275 mm
Peso 6,25 kg
Alimentazione CA 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Potenza massima 1760 W
Consumo di energia in uso 1760 W
Consumo di energia in standby N/A

Parti principali (vedi immagine A)
1	 Porta per sonda di 

temperatura
2	 Pannello comandi
3	 Manico
4	 Clip di montaggio dello 

schermo a rete

5	 Coperchio
6	 Base
7	 Presa d'aria
8	 Uscita aria
9	 Potenza cavo
q	 Schermo a rete

w	 Piastra grill
e	 Cestello
r	 Sonda di temperatura

Pannello comandi (vedere immagine B)
t	 Indicatore di regolazione del 

calore
y	 Controllo temperatura
u	 Display
i	 Controllo timer

o	 Programma Crisp ad aria
p	 Programma Carne
a	 Programma Grill
s	 Pulsante sonda di 

temperatura

d	 Pulsante Start/Stop
f	 Pulsante On/Off
g	 Programma Cottura al forno
h	 Programma Pesce

SICUREZZA
Simboli di sicurezza
Simbolo Descrizione

Indicazione per una superficie calda. Il contatto può 
causare ustioni. Non toccare.

Misure di sicurezza
	6 ATTENZIONE

Pericolo di scossa elettrica da cortocircuito:
•	 Non utilizzare mai l'apparecchio in caso di segni visibili di 

danni o difetti all'apparecchio o al cavo di alimentazione. 
Sostituire sempre immediatamente un apparecchio o un cavo 
di alimentazione danneggiato o difettoso o contattare il 
servizio clienti.
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•	 Non immergere mai l'unità principale o il cavo della sonda di 
temperatura in acqua o altri liquidi.

•	 Evitare sempre fuoriuscite di liquido sul cavo elettrico.
•	 Non aprire mai l'apparecchio. L'apparecchio può essere 

aperto per la manutenzione solo da un tecnico autorizzato.
•	 Non sostituire mai il cavo di alimentazione autonomamente. 

Far sostituire sempre il cavo di alimentazione dal produttore, 
dal suo agente di servizio o da una persona qualificata.

•	 Non sollevare mai l'apparecchio dal cavo di alimentazione. Il 
sollevamento dell'apparecchio dal cavo di alimentazione può 
danneggiare il cavo di alimentazione. Sollevare l'apparecchio 
solo tenendo la base.

•	 Scollegare sempre il cavo elettrico dell'apparecchio quando 
non è in uso o senza supervisione e prima di pulirlo.

•	 Controllare sempre che la tensione indicata sulla targhetta 
identificativa dell'apparecchio corrisponda alla tensione di 
rete prima dell'uso.

•	 Non inserire mai oggetti nelle aperture di fuoriuscita dell'aria.
Pericolo di incendio per surriscaldamento:
•	 Posizionare sempre l'apparecchio su una superficie stabile, 

piana, resistente al calore e all'umidità. Non lasciare mai 
l'apparecchio incustodito quando è in uso. Utilizzare 
l'apparecchio solo sotto supervisione. Spegnere 
l'apparecchio e rimuovere il cavo di alimentazione dalla 
presa di corrente quando si esce dalla stanza.

•	 Non utilizzare mai l'apparecchio con un programmatore, un 
timer, un sistema di controllo remoto o qualsiasi altro 
dispositivo che accenda automaticamente l'apparecchio.

•	 Assicurarsi sempre che ci sia spazio sufficiente intorno 
all'apparecchio. Lasciare almeno 15 cm liberi intorno 
all'apparecchio per garantire una corretta ventilazione.

•	 Non posizionare mai l'apparecchio direttamente sotto una 
presa di corrente. L'apparecchio potrebbe surriscaldarsi 
durante l'uso. Tenere sempre il retro dell'apparecchio lontano 
da oggetti.

•	 Non coprire mai l'apparecchio o le prese d'aria durante l'uso.
•	 Non posizionare mai l'apparecchio vicino a una fonte di 

calore.
•	 Non utilizzare mai l'apparecchio senza lo schermo a rete o il 

recipiente in posizione.
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•	 Non riempire mai il recipiente di olio.
Pericolo di incendio per cortocircuito:
•	 Non far cadere mai l'apparecchio e proteggerlo dagli urti. Le 

vibrazioni eccessive possono allentare i collegamenti e 
influenzare il corretto funzionamento dell'apparecchio. In 
caso di caduta, interrompere l'uso dell'apparecchio.

•	 Non utilizzare mai l'apparecchio con un cavo di prolunga.
Pericolo di incendio dovuto a cibo bruciato:
•	 Dopo l'uso, pulire sempre tutte le parti che entrano in 

contatto con gli alimenti.
•	 Non superare mai il livello massimo indicato all'interno del 

recipiente per evitare il contatto con l'elemento riscaldante.
Pericolo di ustione dovuto a liquidi caldi:
•	 Non usare mai l'apparecchio su veicoli ricreativi o 

imbarcazioni. Dall'apparecchio potrebbero fuoriuscire liquidi 
caldi.

•	 Assicurarsi sempre che il coperchio sia completamente 
chiuso. L'apparecchio potrebbero schizzare liquidi caldi.

•	 Non spostare mai l'apparecchio durante l'uso. 
Dall'apparecchio potrebbero fuoriuscire liquidi caldi.

Rischio di soffocamento per l'imballaggio in plastica:
•	 Non lasciare che i bambini giochino con il materiale 

dell'imballaggio. Tenere sempre il materiale di imballaggio 
fuori dalla portata dei bambini.

Rischio di impigliarsi dovuto alle parti in movimento:
•	 Spegnere sempre e scollegare l'apparecchio 

dall'alimentazione elettrica prima di cambiare gli accessori o 
toccare parti che sono in movimento durante l'uso.
	6 ATTENZIONE

Pericolo di ustione dovuto al calore:
•	 I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 

giochino con l'apparecchio.
•	 Non toccare mai le superfici roventi durante l'uso o poco 

dopo. Le superfici roventi possono essere ancora calde. 
Lasciare sempre raffreddare l'apparecchio prima di 
maneggiarlo.

•	 Prestare attenzione ad aprire il coperchio. Potrebbe 
fuoriuscire vapore bollente.
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Pericolo di inciampo a causa di cavi allentati:
•	 Non lasciare mai il cavo di alimentazione sospeso per evitare 

che qualcuno possa inciamparvi o tirarlo accidentalmente.

AVVISO
Rischio di danneggiamento dell'apparecchio:
•	 Non utilizzare mai detergenti chimici aggressivi che possono 

danneggiare l'apparecchio durante la pulizia.
•	 Usare l'apparecchio soltanto con gli accessori forniti o con gli 

accessori raccomandati da Princess.
•	 Non riempire mai il recipiente oltre il segno di capacità 

massima per evitare traboccamenti.
•	 Non mettere mai l'apparecchio in lavastoviglie.
•	 Non posizionare mai l'apparecchio vicino al bordo di un piano 

di lavoro durante l'uso. Durante l'uso possono verificarsi 
vibrazioni che possono spostare l'apparecchio. Posizionare 
sempre l'apparecchio su una superficie stabile, piana, 
resistente al calore e all'umidità.

•	 Non usare mai utensili metallici per rimuovere le pietanze dal 
recipiente. Gli utensili metallici possono danneggiare il 
rivestimento antiaderente.

•	 Non lavare mai in lavastoviglie l'unità principale e la sonda di 
temperatura.

UTILIZZO
Preparazione (vedere immagine C)
1.	 Togliere tutto l'imballaggio.
2.	 Pulire tutte le parti che vengono a contatto con gli alimenti prima dell'uso. Seguire le istruzioni della 

sezione Pulizia e manutenzione.
3.	 Posizionare lo schermo a rete Aq nel coperchio A5. Spingere lo schermo a rete Aq nel coperchio 

A5 fino a sentire un clic.
4.	 Posizionare il cestello Ae nella base A6.
5.	 Posizionare la piastra grill Aw nel cestello Ae.
6.	 Chiudere il coperchio A5 con la maniglia A3.

Utilizzo dell'apparecchio
1.	 Collegare il  cavo di alimentazione A9 a una presa di corrente.
2.	 Premere il pulsante On/Off Bf per accendere l'apparecchio.
3.	 Premere uno dei pulsanti dei programmi di cottura per selezionare la cottura desiderata.

-	 Programma Grill Ba

-	 Programma Crisp ad aria Bo

-	 Programma Carne Bp

-	 Programma Cottura al forno Bg

-	 Programma Pesce Bh
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Programma Temperatura di cottura Tempo di cottura
Grill

-	 Bassa 205°C 10 minuti
-	 Media 215°C
-	 Alta 245°C
-	 Massima Fino a 265°C

Crisp ad aria 200°C 20 minuti
Carne 200°C 25 minuti
Cottura al forno 160°C 35 minuti
Pesce 180°C 20 minuti

4.	 Premere il controllo della temperatura By per impostare la temperatura di cottura.
5.	 Premere il controllo del timer Bi per impostare il tempo di cottura.

	4 Se si usa la sonda di temperatura Ar, procedere passando alle istruzioni nel capitolo Utilizzo della 
sonda di temperatura.

6.	 Premere il pulsante Start/Stop Bd.
Quando l'apparecchio è pronto per l'uso, il display Bu indica AddFood.
7.	 Aprire il coperchio A5 con la maniglia A3.
8.	 Aggiungere le pietanze all'interno del cestello Ae.
9.	 Chiudere il coperchio A5 con la maniglia A3.
L'apparecchio avvia automaticamente la cottura degli alimenti.
Il timer esegue il conto alla rovescia secondo il tempo di cottura impostato.

	4 Per fermare la cottura e verificare se il cibo è pronto, aprire il coperchio A5 con la maniglia A3. La 
cottura si interrompe automaticamente. Se necessario, rimuovere il cestello Ae dall'apparecchio e 
agitare per mescolare le pietanze. Inserire nuovamente il cestello Ae nell'apparecchio e chiudere il 
coperchio A5 per continuare la cottura.

	4 Collegare la sonda di temperatura Ar in qualsiasi momento durante la cottura per verificare se il cibo 
è alla temperatura corretta. Il display Bu alterna la temperatura attuale degli alimenti, la temperatura di 
cottura e il tempo rimanente.

L'apparecchio emette un segnale acustico e il display Bu indica END quando la cottura è terminata.
	4 Per aumentare il tempo di cottura, premere il controllo del timer Bi. Premere il pulsante Start/Stop 
Bd per continuare la cottura.

10.	Aprire il coperchio A5 con la maniglia A3.
11.	Rimuovere il cibo dal cestello Ae con un utensile di plastica resistente al calore.
12.	Lasciare raffreddare l'apparecchio dopo l'uso.

	4 Tenere il coperchio A5 aperto per accelerare il raffreddamento.

Utilizzo della sonda di temperatura (vedere immagine D)
1.	 Premere uno dei pulsanti dei programmi di cottura per selezionare la cottura desiderata.
2.	 Collegare la sonda di temperatura Ar nella porta della sonda di temperatura A1.
3.	 Premere il pulsante Sonda di temperatura Bs.
Il display Bu indica 80°C per impostazione predefinita.
4.	 Premere il controllo della temperatura By per impostare la temperatura di cottura.

	4 La temperatura è regolabile tra 35 °C e 85 °C.
	4 Premere il controllo della temperatura By per regolare la temperatura di cottura in qualsiasi momento 
durante il processo.
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Tipo di alimento Temperatura consigliata
Pesce 60°C
Pollame 75°C
Maiale 60°C
Manzo

-	 Al sangue 50°C
-	 Media al sangue 55°C
-	 Media 60°C
-	 Media 65°C
-	 Ben cotta 70°C

Maiale macinato 70°C
Tacchino macinato 70°C

5.	 Inserire la sonda di temperatura Ar orizzontalmente, al centro della parte più spessa dell'alimento.
6.	 Aprire il coperchio A5 con la maniglia A3.
7.	 Aggiungere le pietanze all'interno del cestello Ae.
8.	 Chiudere il coperchio A5 con il cavo della sonda di temperatura Ar tra il coperchio A5 e la base 

A6.
9.	 Premere il pulsante Start/Stop Bd per avviare la cottura.
Il display Bu alterna tra la temperatura corrente e la temperatura impostata.
L'apparecchio emette un segnale acustico e il display Bu indica END quando la cottura è terminata.

	4 L'apparecchio smette di riscaldare automaticamente quando l'alimento ha raggiunto la temperatura 
impostata.

10.	Rimuovere il cibo dal cestello Ae con un utensile di plastica resistente al calore.
11.	Rimuovere la sonda di temperatura Ar dall'alimento indossando guanti da forno.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulire l'apparecchio dopo ogni utilizzo.
1.	 Scollegare il  cavo di alimentazione A 9  dalla presa di corrente.
2.	 Far raffreddare l'apparecchio.
3.	 Spingere la clip di montaggio dello schermo a rete A4 verso l'alto per rimuovere lo schermo a rete 

Aq dal coperchio A5.
4.	 Rimuovere la piastra grill Aw e il cestello Ae dalla base A6.
5.	 Lavare le seguenti parti con acqua calda saponata o in lavastoviglie:

-	 Piastra grill Aw

-	 Schermo a rete Aq 
-	 Cestello Ae

6.	 Rimuovere i residui persistenti o il grasso dalla piastra grill Aw, dallo schermo a rete Aq  o dal 
cestello Ae immergendoli in acqua calda saponata per alcune ore o per tutta la notte.

7.	 Pulire l'estremità metallica della sonda di temperatura Ar con acqua calda saponata.
8.	 Pulire la base A6 e il pannello comandi A2 con un panno morbido e umido.

CONSERVAZIONE
Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto e chiuso e nella confezione originale per garantire una 
conservazione sicura e proteggerlo da polvere, umidità o altro sporco.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Possibile causa Possibile soluzione
Il display Bu non 
si accende.

Il cavo elettrico A9 non è 
correttamente collegato a una presa di 
corrente funzionante.

Collegare il cavo elettrico A9 in una 
presa di corrente funzionante.

L'apparecchio è spento. Premere il pulsante On/Off Bf per 
accendere l'apparecchio.

Il display Bu 
indica Shut Lid.

Il coperchio A5 è aperto. Chiudere il coperchio A5 con la 
maniglia A3.

Il display Bu 
indica Add Pot.

Il cestello Ae non è inserito nella base 
A6.

Posizionare il cestello Ae nella base 
A6.

Il display Bu 
indica Plug In.

La spina della sonda di temperatura 
Ar non è collegata correttamente alla 
porta della sonda di temperatura A1.

Collegare la sonda di temperatura Ar 
nella porta della sonda di temperatura 
A1.

Il display Bu 
visualizza il codice 
di errore E0 - E4.

L'apparecchio non funziona 
correttamente.

Contattare il servizio clienti. 
L'apparecchio deve essere riparato da 
un tecnico qualificato.

Il cibo si è bruciato. Il cestello Ae contiene troppo cibo. Non superare mai il livello massimo 
indicato all'interno del cestello Ae 
per evitare il contatto con l'elemento 
riscaldante.

Il cibo è rimasto nell'apparecchio dopo 
che il tempo di cottura è terminato.

Rimuovere immediatamente le pietanze 
dall'apparecchio una volta terminato il 
tempo di cottura.

Le pietanze non 
sono croccanti.

L'alimento non è distribuito in modo 
uniforme nel cestello Ae.

Posizionare l'alimento in uno strato 
uniforme nel cestello Ae.
Rimuovere il cestello Ae 
dall'apparecchio durante la cottura e 
agitare per mescolare l'alimento.

La temperatura impostata è troppo 
bassa.

Cuocere gli alimenti secondo le istruzioni 
sulla loro confezione.

L'alimento è troppo/
poco cotto.

La sonda di temperatura Ar non è 
inserita correttamente nell'alimento.

Inserire la sonda di temperatura Ar 
orizzontalmente, al centro della parte più 
spessa dell'alimento.

La temperatura impostata è troppo alta/
bassa.

Cuocere gli alimenti secondo le istruzioni 
sulla loro confezione.

SMALTIMENTO
Per lo smaltimento, seguire le normative locali. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla 
salute umana dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare l'apparecchio in modo 
responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
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1 Uživatelská příručka

Teplovzdušný gril
PREDSLOV
O tomto dokumente
Tento návod na použitie obsahuje všetky informácie pre správne, bezpečné a efektívne používanie 
spotrebiča.
Pred použitím spotrebiča sa uistite, že ste si úplne prečítali a pochopili pokyny v tomto návode na použitie.
Tento návod na použitie vždy uschovajte na bezpečnom mieste v blízkosti spotrebiča na budúce použitie.

Pôvodné pokyny
Tento návod je pôvodne napísaný v angličtine. Všetky ostatné jazyky vznikli preložením pôvodného návodu.

Podpora
Pre náhradné diely a ďalšie informácie o spotrebiči nájdete navštívne , prosím www.princesshome.eu.

Použité symboly

Symbol Popis

	6 VAROVANIE Signálne slovo používané na označenie potenciálne 
nebezpečnej situácie, ktorá, ak sa jej nezabráni, môže mať za 
následok smrť alebo vážne zranenie.

	6 UPOZORNENIE Signálne slovo používané na označenie potenciálne 
nebezpečnej situácie, ktorá, ak sa jej nezabráni, môže mať za 
následok ľahké alebo stredne ťažké zranenie.

OZNÁMENIE Signálne slovo používané na označenie praktík, ktoré 
nesúvisia s fyzickým zranením.
Označuje dodatočné informácie alebo dôraz na pokyn.

POPIS SPOTREBIČA
O tomto spotrebiči
Princess 01.182092.01.001 je teplovzdušná fritéza na grilovanie, pečenie a praženie jedál pomocou 
horúceho vzduchu bez použitia oleja. Spotrebič je vybavený teplotnou sondou na meranie teploty jedla.

Určené použitie
Tento spotrebič je určený len na použitie v interiéri.
Tento spotrebič je určený výhradne na domáce, nekomerčné použitie.
Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti a podobných zariadeniach, ako sú:
-	 kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a iných pracovných prostrediach,
-	 farmárske domy,
-	 klientmi v hoteloch, moteloch a iných prostrediach rezidenčného typu,
-	 prostrediach typu nocľah s raňajkami.
Tento spotrebič nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú 
pod dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo im nedala pokyny týkajúce sa používania 
spotrebiča.
Spotrebič používajte len tak, ako je popísané v tomto návode na použitie.
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Akékoľvek iné použitie spotrebiča, ako je popísané v tomto návode na použitie, sa považuje za nesprávne 
použitie a môže spôsobiť zranenie alebo poškodenie zariadenia a stratu záruky.

Technické špecifikácie

Názov spotrebiča Teplovzdušný gril
Číslo tovaru 01.182092.01.001
Rozmery (d × š × v) 310 × 445 × 275 mm
Hmotnosť 6,25 kg
Zdroj napätia AC 220 – 240 V, ~, 50/60 Hz
Maximálny elektrický výkon 1760 W
Spotreba energie pri používaní 1760 W
Spotreba energie v pohotovostnom režime Irelevantné

Hlavné časti (pozri obrázok A)
1	 Port teplotnej sondy
2	 Ovládací panel
3	 Rukoväť
4	 Montážna svorka mriežky
5	 Veko

6	 Podstavec
7	 Prívod vzduchu
8	 Vývod vzduchu
9	 Napájací kábel
q	 Mriežka

w	 Grilovacia platňa
e	 Kôš
r	 Teplotná sonda

Ovládací panel (pozri obrázok B)
t	 Indikátor nastavenia ohrevu
y	 Regulátor teploty
u	 Displej
i	 Ovládanie časovača

o	 Program na teplovzdušné 
fritovanie

p	 Program na prípravu mäsa
a	 Program na grilovanie
s	 Tlačidlo teplotnej sondy

d	 Tlačidlo spustenia/
zastavenia

f	 Tlačidlo zapnutia/vypnutia
g	 Program na pečenie
h	 Program na prípravu rýb

BEZPEČNOSŤ
Bezpečnostné symboly
Symbol Popis

Ukazovateľ horúceho povrchu. Kontakt môže 
spôsobiť popáleniny. Nedotýkajte sa.

Bezpečnostné opatrenia
	6 VAROVANIE

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom v dôsledku skratu:
•	 Spotrebič nikdy nepoužívajte, ak sú na spotrebiči alebo 

napájacom kábli viditeľné známky poškodenia alebo chýb. 
Poškodený alebo chybný spotrebič alebo napájací kábel 
vždy okamžite vymeňte alebo kontaktujte zákaznícky servis.

•	 Hlavnú jednotku ani kábel teplotnej sondy nikdy neponárajte 
do vody ani inej kvapaliny.
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•	 Predchádzajte vždy rozliatiu na napájací kábel.
•	 Spotrebič nikdy neotvárajte. Spotrebič môže otvárať iba 

autorizovaný technik za účelom údržby.
•	 Nikdy nevymieňajte napájací kábel sami. Napájací kábel 

vždy nechajte vymeniť u výrobcu, jeho servisného zástupcu 
alebo podobne kvalifikovanej osoby.

•	 Spotrebič nikdy nedvíhajte za napájací kábel. Zdvíhanie 
spotrebiča za napájací kábel môže poškodiť napájací kábel. 
Spotrebič zdvíhajte len za podstavec

•	 Vždy odpojte napájací kábel, keď sa spotrebič nepoužíva 
alebo je bez dozoru a pred čistením.

•	 Pred použitím vždy skontrolujte, či sa napätie uvedené na 
typovom štítku vášho spotrebiča zhoduje s napätím v 
elektrickej sieti.

•	 Do vetracích otvorov nikdy nevkladajte žiadne predmety.
Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku prehriatia:
•	 Spotrebič vždy umiestnite na stabilný, rovný povrch odolný 

voči teplu a vlhkosti. Nikdy nenechávajte spotrebič počas 
používania bez dozoru. Spotrebič používajte iba pod 
dohľadom. Keď opúšťate miestnosť, vypnite spotrebič a 
vytiahnite napájací kábel zo zásuvky.

•	  Spotrebič nikdy nepoužívajte s programátorom, časovačom, 
samostatným systémom diaľkového ovládania alebo iným 
zariadením, ktoré spotrebič zapína automaticky.

•	 Okolo spotrebiča zabezpečte vždy dostatok miesta. Aby sa 
zabezpečilo správne vetranie, okolo spotrebiča nechajte 
aspoň 15 cm voľného priestoru.

•	 Nikdy neumiestňujte spotrebič priamo pod elektrickú 
zásuvku. Spotrebič sa môže počas používania zahriať. Vždy 
udržujte zadnú stranu spotrebiča ďalej od akýchkoľvek 
predmetov.

•	 Počas používania nikdy nezakrývajte spotrebič ani vetracie 
otvory.

•	 Spotrebič nikdy neumiestňujte do blízkosti zdroja tepla.
•	 Nikdy nepoužívajte spotrebič bez nasadenej mriežky alebo 

panvice.
•	 Do panvice nikdy nenalievajte olej.
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Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku skratu:
•	 Spotrebič nikdy nehádžte na zem ani doň neudierajte. 

Nadmerné vibrácie môžu viesť k uvoľneniu spojov a môžu 
ovplyvniť správnu funkciu spotrebiča. Spotrebič prestaňte 
používať, ak vám spadol na zem.

•	 Spotrebič nikdy nepoužívajte s predlžovacím káblom.
Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku spálených potravín:
•	 Po použití vždy vyčistite všetky časti, ktoré prichádzajú do 

styku s potravinami.
•	 Aby ste sa vyhli kontaktu s výhrevným telesom, nikdy 

neprekračujte maximálnu úroveň uvedenú na vnútornej 
strane panvice.

Nebezpečenstvo zapálenia v dôsledku horúcich kvapalín:
•	 Spotrebič nikdy nepoužívajte na rekreačných vozidlách ani 

člnoch. Zo spotrebiča sa môže vyliať horúca kvapalina.
•	 Zabezpečte, aby bolo veko vždy úplne zatvorené. Zo 

spotrebiča môže vystreknúť horúca kvapalina.
•	 Počas používania spotrebič nikdy nepremiestňujte. Zo 

spotrebiča sa môže vyliať horúca kvapalina.
Nebezpečenstvo udusenia plastovým obalom:
•	 Deti nikdy nenechávajte hrať sa s obalovým materiálom. 

Obalový materiál uchovávajte vždy mimo dosahu detí.
Nebezpečenstvo zaseknutia v dôsledku pohyblivých častí:
•	 Pred výmenou príslušenstva alebo prv, než pristúpite k 

častiam, ktoré sa pri používaní pohybujú, spotrebič vždy 
vypnite a odpojte zo zdroja napájania.
	6 UPOZORNENIE

Nebezpečenstvo popálenia v dôsledku tepla:
•	 Deti musia byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so 

spotrebičom nehrajú.
•	 Nikdy sa nedotýkajte horúcich povrchov v čase používania 

alebo krátko po ňom. Horúce povrchy môžu byť vystavené 
zvyškovému teplu. Pred manipuláciou so spotrebičom ho 
nechajte vždy vychladnúť.

•	 Pri otváraní veka dávajte pozor. Môže dôjsť k úniku horúcej 
pary.
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Nebezpečenstvo zakopnutia v dôsledku uvoľnených káblov:
•	 Nikdy nenechávajte napájací kábel visieť tak, aby oň mohol 

niekto zakopnúť alebo ho omylom vytiahnuť.

OZNÁMENIE
Riziko poškodenia spotrebiča:
•	 Pri čistení nikdy nepoužívajte agresívne chemické čistiace 

prostriedky, ktoré môžu poškodiť spotrebič.
•	 Spotrebič používajte jedine s dodaným príslušenstvom alebo 

príslušenstvom odporúčaným, ktoré odporúča spoločnosť 
Princess.

•	 Aby ste zabránili pretečeniu, panvicu nikdy nenapĺňajte nad 
značku maximálnej kapacity.

•	 Spotrebič nikdy nevkladajte do umývačky riadu.
•	 Počas používania spotrebič nikdy nepokladajte do blízkosti 

okraja pracovnej dosky. Počas používania môže dôjsť k 
vibráciám, ktoré môžu spôsobiť pohyb spotrebiča. Spotrebič 
vždy položte na stabilný a rovný povrch, ktorý je odolný voči 
teplu a vlhku.

•	 Na vyberanie potravín z panvice nikdy nepoužívajte kovové 
náčinie. Kovové náčinie môže poškodiť nepriľnavý povrch.

•	 Hlavnú jednotku a teplotnú sondu nikdy neumývajte v 
umývačke riadu.

POUŽÍVANIE
Príprava (pozri obrázok C)
1.	 Odstráňte všetky obaly.
2.	 Pred použitím vyčistite všetky časti, ktoré prichádzajú do styku s potravinami. Postupujte podľa pokynov 

v kapitole Čistenie a údržba.
3.	 Mriežku Aq vložte do veka A5. Mriežku Aq zatlačte do veka A5 tak, aby ste počuli cvaknutie.
4.	 Kôš Ae vložte do podstavca A6.
5.	 Grilovaciu platňu Aw vložte do koša Ae.
6.	 Zatvorte veko A5 pomocou rukoväti A3.

Používanie spotrebiča
1.	 Zasuňte napájací kábel A9 do sieťovej zásuvky.
2.	 Stlačením vypínača Bf spotrebič zapnite.
3.	 Stlačením jedného z tlačidiel programu prípravy jedla vyberte spôsob prípravy jedla podľa svojich 

preferencií.
-	 Program na grilovanie Ba

-	 Program na teplovzdušné fritovanie Bo

-	 Program na prípravu mäsa Bp

-	 Program na pečenie Bg

-	 Program na prípravu rýb Bh
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Program Teplota prípravy Čas prípravy
Gril

-	 Nízka 205 °C 10 minút
-	 Stredná 215 °C
-	 Vysoká 245 °C
-	 Max. Do 265 °C

Teplovzdušné fritovanie 200 °C 20 minút
Mäso 200 °C 25 minút
Pečenie 160 °C 35 minút
Ryby 180 °C 20 minút

4.	 Stlačením regulátora teploty By nastavte teplotu prípravy jedla.
5.	 Stlačením ovládača časovača Bi nastavte čas prípravy jedla.

	4 Ak používate teplotnú sondu Ar, postupujte podľa pokynov v kapitole Používanie teplotnej sondy.
6.	 Stlačte tlačidlo spustenia/zastavenia Bd.
Displej Bu zobrazuje AddFood, keď je spotrebič pripravený na použitie.
7.	 Otvorte veko A5 pomocou rukoväti A3.
8.	 Do koša Ae vložte potraviny.
9.	 Zatvorte veko A5 pomocou rukoväti A3.
Spotrebič automaticky spustí prípravu jedla.
Časovač bude odpočívať od nastaveného času prípravy jedla.

	4 Ak chcete prerušiť proces varenia a skontrolovať, či je jedlo pripravené, otvorte veko A5 rukoväťou 
A3. Proces varenia sa automaticky pozastaví. V prípade potreby vyberte kôš Ae zo spotrebiča a 
zatraste ním, aby sa jedlo premiešalo. Kôš Ae vložte späť do spotrebiča a zatvorením veka A5 
môžete pokračovať v procese prípravy jedla.

	4 Teplotnú sondu Ar môžete pripojiť kedykoľvek počas procesu varenia a otestovať, či má jedlo správnu 
teplotu. Na displeji Bu sa striedavo zobrazuje aktuálna teplota jedla, teplota varenia a zostávajúci čas.

Po skončení procesu prípravy jedla spotrebič vydá zvukový signál a na displeji Bu sa zobrazí END.
	4 Ak chcete čas prípravy jedla predĺžiť, stlačte ovládač časovača Bi a predĺžte čas prípravy jedla. Ak 
chcete pokračovať v príprave jedla, stlačte tlačidlo spustenia/zastavenia Bd.

10.	Otvorte veko A5 pomocou rukoväti A3.
11.	Jedlo vyberte z koša Ae pomocou plastových klieští odolných voči teplu.
12.	Spotrebič nechajte po použití vychladnúť.

	4 Aby sa proces chladenia urýchlil, nechajte veko A5 otvorené.

Použitie teplotnej sondy (pozri obrázok D)
1.	 Stlačením jedného z tlačidiel programu prípravy jedla vyberte spôsob prípravy jedla podľa svojich 

preferencií.
2.	 Teplotnú sondu Ar pripojte do portu teplotnej sondy A1.
3.	 Stlačte tlačidlo teplotnej sondy Bs.
Na displeji Bu sa štandardne zobrazuje 80 °C.
4.	 Stlačením regulátora teploty By nastavte teplotu prípravy jedla.

	4 Teplotu prípravy jedla je možné nastaviť od 35 °C do 85 °C.
	4 Stláčaním regulátora teploty By môžete počas prípravy jedla nastavovať teplotu prípravy.

Typ jedla Odporúčaná teplota
Ryby 60 °C
Hydina 75 °C
Bravčové 60 °C
Hovädzie
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-	 Mierne opečené 50 °C
-	 Stredne prepečené 55 °C
-	 Stredná 60 °C
-	 Viac prepečené 65 °C
-	 Úplne prepečené 70 °C

Mleté bravčové 70 °C
Mleté morčacie 70 °C

5.	 Teplotnú sondu Ar zapichnite horizontálne do stredu najhrubšej časti jedla.
6.	 Otvorte veko A5 pomocou rukoväti A3.
7.	 Do koša Ae vložte potraviny.
8.	 Zatvorte veko A5 tak, aby kábel teplotnej sondy Ar viedol medzi vekom A5 a podstavcom A6.
9.	 Stlačením tlačidla spustenia/zastavenia Bd spustite prípravu jedla.
Na displeji Bu sa bude striedavo zobrazovať aktuálna teplota a nastavená teplota.
Po skončení procesu prípravy jedla spotrebič vydá zvukový signál a na displeji Bu sa zobrazí END.

	4 Keď jedlo dosiahne nastavenú teplotu, spotrebič automaticky zastaví ohrev.
10.	Jedlo vyberte z koša Ae pomocou plastových klieští odolných voči teplu.
11.	Pomocou kuchynských rukavíc vytiahnite teplotnú sondu Ar z jedla.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Po každom použití spotrebič vyčistite.
1.	 Vytiahnite napájací kábel A9 zo sieťovej zásuvky.
2.	 Nechajte spotrebič vychladnúť.
3.	 Zatlačením montážnej svorky mriežky A4 smerom nahor odstráňte mriežku Aq z veka A5.
4.	 Grilovaciu platňu Aw a kôš Ae vyberte z podstavca A6.
5.	 Nasledujúce diely umyte v teplej vode so saponátom alebo v umývačke riadu:

-	 Grilovacia platňa Aw

-	 Mriežka Aq 
-	 Kôš Ae

6.	 Zvyšky alebo tuk z grilovacej platne Aw, mriežky Aq alebo koša Ae odstráňte namočením do teplej 
vody so saponátom na niekoľko hodín (alebo cez noc).

7.	 Kovový koniec teplotnej sondy Ar vyčistite teplou vodou so saponátom.
8.	 Podstavec A6 a ovládací panel A2 vyčistite mäkkou vlhkou utierkou.

SKLADOVANIE
Spotrebič skladujte v suchom a uzavretom priestore a v pôvodnom obale, aby ste zabezpečili bezpečné 
skladovanie a ochranu pred prachom, vlhkosťou alebo inými nečistotami.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Problém Možná príčina Možné riešenie
Displej Bu sa 
nerozsvieti.

Napájací kábel A9 nie je správne 
zapojený k funkčnej elektrickej zásuvky.

Zapojte napájací kábel A9 do funkčnej 
elektrickej zásuvky.

Spotrebič je vypnutý. Stlačením vypínača Bf spotrebič 
zapnite.

Na displeji Bu sa 
zobrazuje Shut Lid 
(Zatvorte veko).

Veko A5 je otvorené. Zatvorte veko A5 pomocou rukoväti 
A3.
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Na displeji Bu sa 
zobrazuje Add Pot 
(Vložte nádobu).

V podstavci A6 nie je vložený kôš 
Ae.

Kôš Ae vložte do podstavca A6.

Na displeji Bu sa 
zobrazuje Plug In 
(Pripojte).

Koncovka teplotnej sondy Ar nie je 
správne pripojená do portu teplotnej 
sondy A1.

Teplotnú sondu Ar pripojte do portu 
teplotnej sondy A1.

Na displeji  Bu sa 
zobrazí kód chyby 
E0 - E4.

Spotrebič nefunguje správne. Obráťte sa na zákaznícky servis. 
Spotrebič môže opravovať iba 
kvalifikovaný technik.

Jedlo sa spálilo. Kôš Ae je preplnený jedlom. Aby ste sa vyhli kontaktu s výhrevným 
telesom, naplňte kôš Ae po maximálnu 
úroveň uvedenú na vnútornej strane 
panvice.

Jedlo zostalo v spotrebiči po uplynutí 
času prípravy jedla.

Po uplynutí času prípravy jedla okamžite 
vyberte jedlo zo spotrebiča.

Jedlo nie je 
chrumkavé.

Jedlo nie je rovnomerne rozložené v 
koši Ae.

Uložte jedlo do koša Ae v rovnomernej 
vrstve.
Počas prípravy jedla vyberte kôš Ae zo 
spotrebiča a potraste ním, aby sa jedlo 
premiešalo.

Je nastavená príliš nízka teplota. Jedlo pripravujte podľa pokynov na 
obale jedla.

Jedlo je prevarené/
nedovarené.

Teplotná sonda Ar nie je správne 
zasunutá do jedla.

Teplotnú sondu Ar zapichnite 
horizontálne do stredu najhrubšej časti 
jedla.

Je nastavená príliš vysoká/nízka teplota. Jedlo pripravujte podľa pokynov na 
obale jedla.

LIKVIDÁCIA
Pri likvidácii spotrebiča postupujte podľa miestnych predpisov. Aby ste predišli možnému 
poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovanej likvidácie 
odpadu, recyklujte spotrebič zodpovedne, aby ste podporili udržateľné opätovné použitie 
materiálnych zdrojov.

h Manual del usuario

Parrilla de la freidora
PRÓLOGO
Acerca de este manual
Este manual del usuario contiene toda la información para un uso correcto, seguro y eficiente del aparato.
Asegúrese de leer y entender completamente las instrucciones de este manual del usuario antes de utilizar 
el aparato.
Guarde siempre este manual del usuario en un lugar seguro cerca del aparato para consultas futuras.

Instrucciones originales
El original de este manual está escrito en inglés. Todos los demás idiomas son traducciones del documento.
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Ayuda
Para piezas de recambio e información adicional sobre el aparato, visite www.princesshome.eu

Símbolos utilizados

Símbolo Descripción

	6 ADVERTENCIA Término de alerta utilizado para indicar una situación 
potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podría causar 
daños graves o, incluso, la muerte.

	6 ATENCIÓN Término de alerta utilizado para señalar una situación 
potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podría causar 
lesiones leves o moderadas.

AVISO Palabra de señalización utilizada para referirse a las prácticas 
no relacionadas con lesiones físicas.
Indica información adicional o pone énfasis en una instrucción.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO
Acerca del aparato
La Princess 01.182092.01.001 es una freidora de aire para asar, hornear y rostizar alimentos con aire 
caliente sin el uso de aceite. El aparato viene con una sonda de temperatura para medir la temperatura de 
los alimentos.

Uso adecuado
Este aparato está diseñado exclusivamente para su uso en interiores.
Este electrodoméstico está destinado exclusivamente a un uso doméstico y no comercial.
Este electrodoméstico está destinado para el uso en el hogar y en aplicaciones similares como:
-	 por el personal de tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo para su uso en las zonas de cocina;
-	 casas de campo;
-	 por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
-	 entornos de tipo bed and breakfast.
Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (incluidos los menores) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que les haya 
supervisado o instruido sobre el uso del mismo una persona responsable de su seguridad.
Utilice el aparato sólo de la forma que se describe en este manual del usuario.
Cualquier uso del aparato distinto al descrito en este manual del usuario se considera un mal uso y podría 
causar lesiones o daños al aparato, quedando anulada la garantía.

Especificaciones técnicas

Nombre del aparato Parrilla de la freidora
Número de artículo 01.182092.01.001
Dimensiones (largo × ancho × alto) 310 × 445 × 275 mm
Peso 6,25 kg
Fuente de alimentación CA 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Potencia eléctrica máxima 1760 W
Consumo de energía en uso 1760 W
Consumo de energía en reposo N/D
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Partes principales (ver imagen A)
1	 Puerto para sonda de 

temperatura
2	 Panel de control
3	 Asa
4	 Clip de montaje de la rejilla 

de malla

5	 Tapa
6	 Base
7	 Entrada de aire
8	 Salida de aire
9	 Cable de alimentación
q	 Rejilla de malla

w	 Placa de la parrilla
e	 Cesta
r	 Sonda de temperatura

Panel de control (ver imagen B)
t	 Indicador de ajuste de calor
y	 Control de temperatura
u	 Pantalla
i	 Control del temporizador
o	 Modo crujiente
p	 Modo de carne

a	 Modo de parrilla
s	 Botón de sonda de 

temperatura
d	 Botón de puesta en marcha/

parada

f	 Botón de encendido/
apagado

g	 Modo de horno
h	 Modo de pescado

SEGURIDAD
Símbolos de seguridad
Símbolo Descripción

Indicación de superficie caliente. El contacto puede 
causar quemaduras. No tocar.

Precauciones de seguridad
	6 ADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica por cortocircuito:
•	 Nunca use el aparato si hay signos visibles de daños o 

defectos en el aparato o en el cable de alimentación. 
Siempre reemplace de inmediato los aparatos o cables de 
alimentación dañados o defectuosos, o póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente.

•	 Nunca sumerja la unidad principal o el cable de la sonda de 
temperatura en agua o cualquier otro líquido.

•	 Evite siempre derrames sobre el cable de alimentación.
•	 No abra nunca el aparato. El aparato sólo puede abrirse para 

realizar operaciones de mantenimiento por parte de un 
técnico autorizado.

•	 Nunca cambie el cable de alimentación personalmente. 
Permita que sea el fabricante, su servicio oficial o una 
persona con una cualificación similar quien sustituya el cable 
de alimentación.
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•	 Nunca levante el aparato tirando del cable de alimentación. 
Levantar el aparato usando el cable de alimentación puede 
dañar dicho cable. Levante el aparato sólo sujetándolo por la 
base.

•	 Desenchufe siempre el cable de alimentación cuando el 
electrodoméstico no esté en uso o esté sin supervisión, y 
antes de limpiarlo.

•	 Compruebe siempre si el voltaje indicado en la placa de 
características de su electrodoméstico coincide con el de su 
red eléctrica antes de utilizarlo.

•	 Nunca inserte ningún objeto en las aberturas de ventilación.
Peligro de incendio por sobrecalentamiento:
•	 Coloque siempre el aparato sobre una superficie estable, 

plana, resistente al calor y a la humedad. Nunca deje el 
aparato desatendido cuando esté en funcionamiento. Utilice 
el aparato únicamente bajo supervisión. Apague el aparato y 
desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente 
cuando salga de la habitación.

•	 No utilice nunca el aparato con un programador, 
temporizador, sistema de control remoto independiente o 
cualquier otro dispositivo que encienda el aparato 
automáticamente.

•	 Asegúrese siempre de que haya suficiente espacio alrededor 
del aparato. Deje al menos 15 cm de espacio libre alrededor 
del aparato para garantizar una ventilación adecuada.

•	 Nunca coloque el aparato directamente debajo de una toma 
de corriente. El aparato puede calentarse durante su uso. 
Mantenga siempre la parte posterior del aparato alejada de 
cualquier objeto.

•	 Nunca cubra el aparato o las rejillas de ventilación cuando 
esté en uso.

•	 No coloque nunca el aparato cerca de una fuente de calor.
•	 Nunca use el aparato sin la rejilla de malla o la bandeja en 

su lugar.
•	 Nunca llene la sartén con aceite.
Peligro de incendio por cortocircuito:
•	 Nunca deje caer el aparato y evite que se golpee. Las 

vibraciones excesivas pueden provocar que las conexiones 
se aflojen, lo que podría influir en el correcto funcionamiento 
del aparato. Deje de utilizar el aparato si este se ha caído.
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•	 Nunca use el aparato con un cable de extensión.
Peligro de incendio debido a alimentos quemados:
•	 Limpie siempre todas las piezas que entren en contacto con 

los alimentos después de su uso.
•	 Nunca exceda el nivel máximo indicado en el interior de la 

sartén para evitar el contacto con el elemento calefactor.
Peligro de quemaduras debido a líquidos calientes:
•	 Nunca use el aparato en vehículos o barcos recreativos. El 

líquido caliente puede derramarse fuera del aparato.
•	 Asegúrese siempre de que la tapa esté completamente 

cerrada. El líquido caliente puede salpicar fuera del aparato.
•	 Nunca mueva el aparato durante su uso. El líquido caliente 

puede derramarse fuera del aparato.
Peligro de asfixia por envases de plástico:
•	 Nunca deje que los niños jueguen con el material de 

embalaje. Mantenga siempre el material de embalaje fuera 
del alcance de los niños.

Peligro de enganche debido a las piezas móviles:
•	 Apague y desconecte siempre el aparato de la fuente de 

alimentación antes de cambiar accesorios o acercarse a las 
piezas que se mueven durante el uso.
	6 ATENCIÓN

Peligro de quemaduras por calor:
•	 Deberá supervisar a los menores para asegurarse de que no 

jueguen con el aparato.
•	 Nunca toque las superficies calientes durante o poco 

después del uso. Las superficies calientes pueden estar 
sujetas a calor residual. Permita que el electrodoméstico se 
enfríe por completo antes de manipularlo.

•	 Cuidado al abrir la tapa. Puede salir vapor caliente.
Peligro de tropiezo debido a cables sueltos:
•	 Nunca deje el cable de alimentación colgando de tal manera 

que alguien pueda tropezar con él o tirarlo por accidente.
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AVISO
Riesgo de dañar el aparato:
•	 Nunca utilice productos de limpieza químicos y agresivos 

que puedan dañar el aparato al limpiarlo.
•	 Utilice el aparato únicamente con los accesorios 

suministrados o recomendados por Princess.
•	 Nunca llene la bandeja por encima de la marca de capacidad 

máxima para evitar que se desborde.
•	 Nunca coloque el aparato en el lavavajillas.
•	 Nunca coloque el aparato cerca del borde de una encimera 

durante su uso. Durante el uso pueden producirse 
vibraciones que pueden hacer que el aparato se mueva. 
Coloque siempre el aparato sobre una superficie estable, 
plana, resistente al calor y a la humedad.

•	 Nunca use utensilios de metal para retirar los alimentos de la 
sartén. Los utensilios de metal pueden dañar el 
revestimiento antiadherente.

•	 Nunca coloque la unidad principal y la sonda de temperatura 
en un lavavajillas.

USO
Preparación (ver imagen C)
1.	 Retire todo el embalaje.
2.	 Limpie todas las piezas que entran en contacto con los alimentos antes de usarlas. Siga las 

instrucciones del capítulo Limpieza y mantenimiento.
3.	 Coloque la rejilla de malla Aq en la tapa A5. Empuje la rejilla de malla Aq en la tapa A5 hasta que 

escuche un clic.
4.	 Coloque la cesta Ae en la base A6.
5.	 Coloque la placa de la parrilla Aw en la cesta Ae.
6.	 Cierre la tapa A5 con el asa A3.

Uso del aparato
1.	 Enchufe el cable de alimentación A9 en una toma de corriente.
2.	 Pulse el botón de encendido/apagado Bf para encender el aparato.
3.	 Pulse uno de los botones del programa de cocción para seleccionar el método de cocción de su 

preferencia.
-	 Modo de parrilla Ba

-	 Modo crujiente Bo

-	 Modo de carne Bp

-	 Modo de horno Bg

-	 Modo de pescado Bh
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Modo Temperatura de cocción Tiempo de cocción
Parrilla

-	 Baja 205°C 10 minutos
-	 Media 215°C
-	 Alta 245°C
-	 Máx. Hasta 265°C

Crujiente 200°C 20 minutos
Carne 200°C 25 minutos
Hornear 160°C 35 minutos
Pescado 180°C 20 minutos

4.	 Pulse el control de temperatura By para ajustar la temperatura de cocción.
5.	 Pulse el control del temporizador Bi para ajustar el tiempo de cocción.

	4 Cuando utilice la sonda de temperatura Ar, a partir de ahora, siga las instrucciones del capítulo Uso 
de la sonda de temperatura.

6.	 Pulse el botón Start/Stop (iniciar/detener) Bd.
La pantalla Bu muestra AddFood (Agregar comida) cuando el aparato está listo para su uso.
7.	 Abra la tapa A5 con el asa A3.
8.	 Coloque los alimentos dentro de la cesta Ae.
9.	 Cierre la tapa A5 con el asa A3.
El aparato comienza a cocinar los alimentos de forma automática.
El temporizador inicia el conteo desde el tiempo de cocción establecido.

	4 Para interrumpir el proceso de cocción y comprobar si la comida está lista, abra la tapa A5 con el asa 
A3. El proceso de cocción se detiene automáticamente. Si es necesario, retire la cesta Ae del aparato 
y agite para mezclar los alimentos. Vuelva a colocar la cesta Ae en el aparato y cierre la tapa A5 para 
continuar el proceso de cocción.

	4 Enchufe la sonda de temperatura Ar en cualquier momento durante el proceso de cocción para 
comprobar que la comida esté a la temperatura correcta. La pantalla Bu muestra de forma alternativa 
la temperatura actual de los alimentos, la temperatura de cocción y el tiempo restante.

El aparato emite un pitido y la pantalla Bu muestra END (Finalizado) cuando finaliza el proceso de 
cocción.

	4 Para incrementar el tiempo de cocción, pulse el control del temporizador Bi. Pulse el botón Start/
Stop (iniciar/detener) Bd para continuar la cocción.

10.	Abra la tapa A5 con el asa A3.
11.	Retire los alimentos de la cesta Ae con una pinza de plástico resistente al calor.
12.	Deje que el aparato se enfríe por completo cuando termine de usarlo.

	4 Mantenga la tapa A5 abierta para acelerar el proceso de enfriamiento.

Uso de la sonda de temperatura (ver imagen D)
1.	 Pulse uno de los botones del programa de cocción para seleccionar el método de cocción de su 

preferencia.
2.	 Enchufe la sonda de temperatura Ar en el puerto de la sonda de temperatura A1.
3.	 Pulse el botón de la sonda de temperatura Bs.
La pantalla Bu muestra 80 °C de forma predeterminada.
4.	 Pulse el control de temperatura By para ajustar la temperatura de cocción.

	4 La temperatura de cocción puede ajustarse entre 35 °C y 85 °C.
	4 Pulse el control de temperatura By para ajustar la temperatura de cocción en cualquier momento 
durante el proceso de cocción.
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Tipo de alimento Temperatura recomendada
Pescado 60°C
Pollo 75°C
Cerdo 60°C
Res

-	 Cruda 50°C
-	 Término medio 55°C
-	 Media 60°C
-	 3/4 65°C
-	 Bien cocida 70°C

Cerdo molido 70°C
Pavo molido 70°C

5.	 Inserte la sonda de temperatura Ar de forma horizontal en el centro de la parte más gruesa de la 
comida.

6.	 Abra la tapa A5 con el asa A3.
7.	 Coloque los alimentos dentro de la cesta Ae.
8.	 Cierre la tapa A5 con el cable de la sonda de temperatura Ar entre la tapa A5 y la base A6.
9.	 Pulse el botón start/stop (iniciar/detener) Bd para empezar a cocinar.
La pantalla Bu muestra de forma alternativa la temperatura actual y la temperatura establecida.
El aparato emite un pitido y la pantalla Bu muestra END (Finalizado) cuando finaliza el proceso de 
cocción.

	4 El aparato deja de calentarse de forma automática cuando la comida ha alcanzado la temperatura 
establecida.

10.	Retire los alimentos de la cesta Ae con una pinza de plástico resistente al calor.
11.	Retire la sonda de temperatura Ar de los alimentos con guantes para horno.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpie el aparato después de cada uso.
1.	 Desenchufe el cable de alimentación A9 de la toma de corriente.
2.	 Deje que el aparato se enfríe.
3.	 Empuje el clip de montaje de la rejilla de malla A4 hacia arriba para retirar la rejilla de malla Aq de 

la tapa A5.
4.	 Retire la placa de la parrilla Aw y la cesta Ae de la base A6.
5.	 Limpie las siguientes partes con agua tibia con jabón o en un lavavajillas:

-	 Placa de la parrilla Aw

-	 Rejilla de malla Aq 
-	 Cesta Ae

6.	 Para retirar los residuos difíciles de la placa de la parrilla Aw, la rejilla de malla Aq o la cesta Ae, 
remójelas en agua tibia con jabón durante unas horas o durante la noche.

7.	 Limpie el extremo metálico de la sonda de temperatura Ar con agua tibia y jabón.
8.	 Limpia la base A6 y el panel de control A2 con un paño suave y húmedo.

ALMACENAMIENTO
Guarde el electrodoméstico en un espacio seco y cerrado y en el embalaje original para garantizar un 
almacenamiento seguro y protegerlo contra el polvo, la humedad u otras impurezas.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema Posible motivo Posible solución
La pantalla Bu no 
se ilumina.

El cable de alimentación A9 no está 
conectado correctamente a una toma de 
corriente que funcione.

Enchufe el cable de alimentación A9 
a una toma de corriente que funcione.

El aparato está apagado. Pulse el botón de encendido/apagado 
Bf para encender el aparato.

La pantalla Bu 
muestra la tapa de 
cierre.

La tapa A5 está abierta. Cierre la tapa A5 con el asa A3.

La pantalla Bu 
muestra Add Pot 
(añadir recipiente).

La cesta Ae no se coloca en la base 
A6.

Coloque la cesta Ae en la base A6.

La pantalla Bu 
muestra Plug In 
(Enchufar).

El enchufe de la sonda de temperatura 
Ar no está enchufado correctamente 
al puerto de la sonda de temperatura 
A1.

Enchufe la sonda de temperatura 
Ar en el puerto de la sonda de 
temperatura A1.

La pantalla Bu 
muestra E0 -E4.

El aparato no funciona correctamente. Póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente Las reparaciones 
del aparato deberán ser a cargo de un 
técnico cualificado.

La comida se 
quemó.

La cesta Ae está llena de comida. Llene la cesta Ae hasta el nivel 
máximo indicado en el interior de la 
sartén para evitar el contacto con el 
elemento calefactor.

La comida se deja en el aparato 
después de que se haya terminado el 
tiempo de cocción.

Retire inmediatamente los alimentos 
del aparato cuando haya terminado el 
tiempo de cocción.

La comida no está 
crujiente.

La comida no se distribuye 
uniformemente en la cesta Ae.

Coloque los alimentos en una capa 
uniforme en la cesta Ae.
Retire la cesta Ae del aparato durante 
la cocción y agite para mezclar los 
alimentos.

La temperatura está demasiado baja. Cocine el alimento de acuerdo con 
las instrucciones en el embalaje del 
alimento.

La comida está 
demasiado cocida o 
poco cocida.

La sonda de temperatura Ar no se 
inserta correctamente en el alimento.

Inserte la sonda de temperatura Ar 
de forma horizontal en el centro de la 
parte más gruesa de la comida.

La temperatura está demasiado alta o 
baja.

Cocine el alimento de acuerdo con 
las instrucciones en el embalaje del 
alimento.

DESECHO
Siga las disposiciones locales cuando necesite deshacerse del aparato. Para evitar posibles 
daños al medio ambiente o a la salud de las personas debido a la eliminación de residuos sin 
control, recicle el aparato de forma responsable para fomentar la reutilización sostenible de los 
recursos materiales.
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i Manual do utilizador

Airfryer Grill
INTRODUÇÃO
Sobre este documento
Este manual do utilizador contém toda a informação destinada ao uso correto, seguro e eficiente do 
eletrodoméstico.
Certifique-se de que leu na íntegra e compreendeu as instruções deste manual do utilizador, antes de 
começar a utilizar o eletrodoméstico.
Armazene sempre este manual do utilizador num local seguro, perto do eletrodoméstico, para futura 
referência.

Instruções originais
Este manual está redigido, originalmente, em língua inglesa. Todas as outras línguas são documentos 
traduzidos.

Assistência
Relativamente a peças sobresselentes e informações adicionais sobre o eletrodoméstico, visite www.
princesshome.eu.

Símbolos utilizados

Símbolo Descrição

	6 ATENÇÃO Palavra de alerta usada para indicar uma situação 
potencialmente perigosa que, se não for evitada, poderá 
provocar a morte ou ferimentos graves.

	6 CUIDADO Palavra de alerta usada para indicar uma situação 
potencialmente perigosa que, se não for evitada, poderá 
provocar ferimentos menores ou moderados.

AVISO Palavra-chave usada para abordar práticas não relacionadas 
com lesões físicas.
Indica informações adicionais ou ênfase numa instrução.

DESCRIÇÃO DO ELETRODOMÉSTICO
Sobre este eletrodoméstico
A 01.182092.01.001 Princess é uma air fryer que permite grelhar, cozer e assar alimentos com ar quente, 
sem necessitar de usar óleo. O aparelho é fornecido com um sensor de temperatura para medir a 
temperatura dos alimentos.

Uso pretendido
Este eletrodoméstico destina-se ao uso exclusivo em espaços interiores. 
Este aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico; não se destina a uso comercial.
Este aparelho destina-se a seu usado em casas particulares e aplicações semelhantes, tais como:
-	 cozinhas de pessoal em zonas de lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
-	 quintas;
-	 por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais;
-	 ambientes do género hostel.
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Este eletrodoméstico não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou que não tenham experiência e conhecimento, exceto se tiverem 
sido supervisionadas ou recebido instruções relativas à utilização do eletrodoméstico por uma pessoa 
responsável pela sua segurança.
Utilize apenas o eletrodoméstico conforme descrito neste manual do utilizador.
Qualquer outra utilização do eletrodoméstico que não seja a descrita neste manual do utilizador é 
considerada indevida e poderá causar ferimentos no utilizador ou danos no eletrodoméstico e anular a 
garantia.

Especificações técnicas

Nome do eletrodoméstico Airfryer Grill
Número do artigo 01.182092.01.001
Dimensões (c × l × a) 310 × 445 × 275 mm
Peso 6,25 kg
Fonte de energia CA 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Potência máxima 1760 W
Consumo em uso 1760 W
Consumo em standby N/A

Partes principais (ver imagem A)
1	 Porta do sensor da 

temperatura
2	 Painel de controlo
3	 Pega
4	 Clipe de montagem da tela 

de rede

5	 Tampa
6	 Base
7	 Entrada do ar
8	 Saída do ar
9	 Cabo de potência
q	 Tela de rede

w	 Placa de grelhar
e	 Cesto
r	 Sensor da temperatura

Painel de controlo (ver imagem B)
t	 Indicador da temperatura
y	 Controlo da temperatura
u	 Visor
i	 Controlo do temporizador
o	 Programa para alimentos 

estaladiços

p	 Programa para carne
a	 Programa para grelhar
s	 Botão do sensor da 

temperatura
d	 Botão Start/Stop
f	 Botão de ligar/desligar

g	 Programa para cozer
h	 Programa para peixe

SEGURANÇA
Símbolos de segurança
Símbolo Descrição

Indicação para uma superfície quente. O contacto 
pode causar queimaduras. Não tocar.
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Precauções de segurança
	6 ATENÇÃO

Perigo de choque elétrico devido a curto-circuito:
•	 Nunca use o aparelho se apresentar sinais visíveis de danos 

ou defeitos no corpo ou no cabo de alimentação. Substitua 
sempre de imediato um aparelho ou cabo de alimentação 
danificado ou defeituoso ou contacte o serviço de apoio ao 
cliente.

•	 Nunca mergulhe a unidade principal ou o cabo do sensor da 
temperatura em água ou qualquer outro líquido.

•	 Evite derramar líquidos sobre o cabo de alimentação.
•	 Nunca abra o eletrodoméstico. O eletrodoméstico apenas 

deverá ser aberto para manutenção por um técnico 
autorizado.

•	 Nunca deve ser o utilizador a substituir o cabo de potência. 
Faça com que seja sempre o fabricante, o seu agente da 
assistência ou uma pessoa com qualificações equivalentes a 
substituir o cabo de potência.

•	 Nunca pegue no eletrodoméstico pelo cabo de potência. Se 
pegar no eletrodoméstico pelo cabo de potência, poderá 
danificar este cabo. Limite-se a pegar no eletrodoméstico 
segurando a base.

•	 Desligue sempre o cabo de alimentação da tomada quando 
o aparelho não estiver a ser usado ou ficar sem vigilância, e 
antes de o limpar.

•	 Antes de usar, confirme sempre se a tensão indicada na 
chapa de tipo do aparelho corresponde a tensão da rede 
elétrica.

•	 Nunca insira qualquer objeto nas aberturas de ventilação.
Perigo de incêndio devido a sobreaquecimento:
•	 Coloque sempre o eletrodoméstico numa superfície estável, 

plana, resistente ao calor e à humidade. Nunca deixe o 
eletrodoméstico sem vigilância enquanto estiver a ser 
utilizado. Utilize apenas o eletrodoméstico com supervisão. 
Desligue o eletrodoméstico e retire o cabo de potência da 
tomada elétrica quando sair da divisão.

•	 Nunca utilize o eletrodoméstico com um programador, 
temporizador, sistema de controlo remoto à parte ou 
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qualquer outro dispositivo que ligue o eletrodoméstico de 
forma automática.

•	 Garanta sempre que existe espaço suficiente à volta do 
aparelho. Deixe pelo menos 15 cm de espaço livre à volta do 
aparelho para garantir a devida ventilação.

•	 Nunca coloque o aparelho diretamente sob uma tomada. O 
aparelho pode aquecer durante a sua utilização. Mantenha 
sempre a parte traseira do aparelho livre de quaisquer 
objetos.

•	 Nunca tape o eletrodoméstico ou as aberturas de ventilação 
quando estiver a ser utilizado.

•	 Nunca coloque o aparelho perto de uma fonte de calor.
•	 Nunce use o aparelho sem a tela de rede ou a.cuba.
•	 Nunca encha a cuba com óleo.
Perigo de incêndio devido a curto-circuito:
•	 Nunca deixe cair o eletrodoméstico e evite esbarrar nele. As 

vibrações excessivas podem originar o desaperto das 
ligações e influenciar o funcionamento adequado do 
eletrodoméstico. Deixe de utilizar o eletrodoméstico se o 
tiver deixado cair.

•	 Nunca utilize o aparelho com uma extensão.
Perigo de incêndio devido a alimentos queimados:
•	 Após a utilização, limpe sempre todas as peças que ficam 

em contacto com os alimentos.
•	 Nunca ultrapasse o nível máximo indicado no interior da 

cuba para evitar contacto com a resistência.
Perigo de queimadura devido a líquidos quentes:
•	 Nunca utilize o aparelho em veículos ou barcos de recreio. O 

líquido quente pode derramar para fora do aparelho.
•	 Certifique-se sempre de que a tampa está bem fechada. O 

líquido quente pode respingar para fora do aparelho.
•	 Nunca mova o aparelho durante a respetiva utilização. O 

líquido quente pode derramar para fora do aparelho.
Perigo de asfixia devido a embalagem de plástico:
•	 Nunca deixe crianças brincar com o material da embalagem. 

Mantenha sempre o material da embalagem longe do 
alcance das crianças.
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Risco de ficar preso devido a peças móveis:
•	 Antes de trocar acessórios ou de se aproximar de peças 

móveis, desligue sempre o eletrodoméstico e desligue o 
cabo de alimentação da tomada.
	6 CUIDADO

Perigo de queimaduras devido ao calor:
•	 As crianças devem ser supervisionadas para garantir que 

não brincam com o eletrodoméstico.
•	 Nunca toque nas superfícies quentes durante a utilização ou 

pouco tempo após a utilização. As superfícies quentes 
podem ficar com calor residual. Deixe o aparelho arrefecer 
após a utilização, antes de o manusear.

•	 Tenha cuidado ao abrir a tampa. Pode sair vapor quente.
Perigo de tropeçar devido a cabos soltos:
•	 Nunca deixe o cabo de alimentação suspenso de forma que 

alguém possa tropeçar ou puxá-lo acidentalmente.

AVISO
Risco de dano do eletrodoméstico:
•	 Nunca use produtos de limpeza com químicos agressivos 

que possam danificar o eletrodoméstico ao limpá-lo.
•	 Use o eletrodoméstico unicamente com os acessórios 

fornecidos ou recomendados pela Princess.
•	 Nunca encha a cuba acima da marca da capacidade máxima 

para evitar que transborde.
•	 Nunca coloque o eletrodoméstico na máquina de lavar loiça.
•	 Nunca coloque o aparelho perto da extremidade de uma 

bancada durante a utilização. Podem ocorrer vibrações 
durante a utilização, o que pode fazer com que o aparelho 
se mova. Coloque sempre o aparelho sobre uma superfície 
estável, plana, resistente ao calor e humidade.

•	 Nunca utilize utensílios de metal para remover os alimentos 
da cuba. Os utensílios de metal podem danificar o 
revestimento antiaderente.

•	 Nunca coloque a unidade principal e o sensor da 
temperatura na máquina de lavar louça.
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UTILIZAÇÃO
Preparação (ver imagem C)
1.	 Remova toda a embalagem.
2.	 Antes de usar, limpe todas as peças que ficam em contacto com os alimentos. Siga as instruções no 

capítulo Limpeza e manutenção.
3.	 Coloque a tela de rede Aq na tampa A5. Empurre a tela de rede Aq para dentro da tampa A5 até 

escutar um clique.
4.	 Coloque o cesto Ae na base A6.
5.	 Coloque a placa de grelhar Aw no cesto Ae.
6.	 Feche a tampa A5 com a pega A3.

Utilizar o eletrodoméstico
1.	 Ligue o cabo de potência A9 a uma tomada elétrica.
2.	 Prima o botão de ligar/desligar Bf para ligar o aparelho.
3.	 Prima um dos botões dos programas para selecionar um método de preparação dos alimentos à sua 

escolha.
-	 Programa para grelhar Ba

-	 Programa para alimentos estaladiços Bo

-	 Programa para carne Bp

-	 Programa para cozer Bg

-	 Programa para peixe Bh

Programa Temperatura de preparação Tempo de preparação
Grelhar

-	 Baixa 205°C 10 minutos
-	 Média 215°C
-	 Alta 245°C
-	 Máxima Até 265°C

Alimentos estaladiços 200°C 20 minutos
Carne 200°C 25 minutos
Cozer 160°C 35 minutos
Peixe 180°C 20 minutos

4.	 Prima o controlo da temperatura By para ajustar a temperatura de preparação.
5.	 Prima o controlo do temporizador Bi para ajustar o tempo de preparação.

	4 Se utilizar o sensor da temperatura Ar, a partir deste ponto, siga as instruções do capítulo Utilizar o 
sensor da temperatura.

6.	 Prima o botão Start/Stop Bd.
O visor Bu indica AddFood quando o aparelho está pronto para ser utilizado.
7.	 Abra a tampa A5 com a pega A3.
8.	 Coloque os alimentos dentro do cesto Ae.
9.	 Feche a tampa A5 com a pega A3.
O aparelho começa a preparar os alimentos automaticamente.
O temporizador inicia a contagem decrescente do tempo de preparação definido.

	4 Para interromper o processo de preparação e verificar se os alimentos estão prontos, abra a tampa A5 
com a pega A3. O processo de preparação é interrompido automaticamente. Se necessário, remova o 
cesto Ae do aparelho e agite-o para misturar os alimentos. Coloque o cesto Ae novamente no 
aparelho e feche a tampa A5 para retomar o processo de preparação.

	4 Ligue o sensor da temperatura Ar em qualquer altura durante o processo de preparação para 
verificar se os alimentos estão à temperatura correta. O visor Bu indica alternadamente a temperatura 
atual dos alimentos, a temperatura de preparação e o tempo restante.
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O aparelho emite um bipe e o visor Bu indica END quando o processo de preparação terminar.
	4 Para aumentar o tempo de preparação, prima o controlo do temporizador Bi para adicionar mais 
tempo ao tempo de preparação. Prima o botão Start/Stop Bd para continuar a cozinhar.

10.	Abra a tampa A5 com a pega A3.
11.	Remova os alimentos do cesto Ae com uma pinça de plástico resistente ao calor.
12.	Deixe o aparelho arrefecer depois da utilização.

	4 Mantenha a tampa A5 aberta para acelerar o processo de arrefecimento.

Utilizar o sensor da temperatura (ver imagem D)
1.	 Prima um dos botões dos programas para selecionar um método de preparação dos alimentos à sua 

escolha.
2.	 Ligue o sensor da temperatura Ar à porta do sensor da temperatura A1.
3.	 Prima o botão do sensor da temperatura Bs.
O visor Bu indica 80°C por defeito.
4.	 Prima o controlo da temperatura By para ajustar a temperatura de preparação.

	4 A temperatura de preparação pode ser definida entre 35°C e 85°C.
	4 Prima o controlo da temperatura By para ajustar a temperatura de preparação em qualquer altura 
durante o processo de preparação.

Tipo de alimentos Temperatura recomendada
Peixe 60°C
Aves 75°C
Carne de porco 60°C
Carne bovina

-	 Mal passado 50°C
-	 Um pouco mal passado 55°C
-	 Média 60°C
-	 Médio 65°C
-	 Bem passado 70°C

Carne de porco picada 70°C
Carne de peru picada 70°C

5.	 Insira o sensor da temperatura Ar horizontalmente a meio da parte mais grossa dos alimentos.
6.	 Abra a tampa A5 com a pega A3.
7.	 Coloque os alimentos dentro do cesto Ae.
8.	 Feche a tampa A5 com o cabo do sensor da temperatura Ar entre a tampa A5 e a base A6.
9.	 Prima o botão Start/Stop Bd para iniciar a preparação.
O visor Bu indica alternadamente a temperatura atual e a temperatura definida.
O aparelho emite um bipe e o visor Bu indica END quando o processo de preparação terminar.

	4 O aparelho para de aquecer automaticamente quando os alimentos atingirem a temperatura definida.
10.	Remova os alimentos do cesto Ae com uma pinça de plástico resistente ao calor.
11.	Remova o sensor da temperatura Ar dos alimentos com luvas para forno.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Limpe o aparelho após cada utilização.
1.	 Retire o cabo de potência A9 da tomada elétrica.
2.	 Deixe o eletrodoméstico arrefecer.
3.	 Empurre o clipe de montagem da tela de rede A4 para cima para remover a tela de rede Aq da 

tampa A5.
4.	 Remova a placa de grelhar Aw e o cesto Ae da base A6.
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5.	 Lave as diferentes peças em água morna com detergente ou na máquina de lavar louça.
-	 Placa de grelhar Aw

-	 Tela de rede Aq 
-	 Cesto Ae

6.	 Remova os resíduos persistentes ou a gordura da placa de grelhar Aw, da tela de rede Aq ou do 
cesto Ae mergulhando-os em água morna com detergente durante algumas horas ou de um dia para o 
outro.

7.	 Limpe a extremidade de metal do sensor da temperatura Ar com água morna com detergente.
8.	 Limpe a base A6 e o painel de controlo A2 com um pano humedecido.

ARMAZENAMENTO
Guarde o aparelo em local seco e fechdo e na embalagem original para garantir o armazenamento seguro e 
a proteção contra o pó, humidade ou outro tipo de sujidade.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Problema Possível causa Solução possível
O visor Bu não 
acende.

O cabo de alimentação  A9 não está 
ligado corretamente a uma tomada de 
corrente.

Ligue o cabo de alimentação A9 a 
uma tomada de corrente.

O aparelho está desligado. Prima o botão de ligar/desligar Bf 
para ligar o aparelho.

O visor Bu indica 
Shut Lid.

A tampa A5 está aberta. Feche a tampa A5 com a pega A3.

O visor Bu indica 
Add Pot.

O cesto Ae não está colocado na base 
A6.

Coloque o cesto Ae na base A6.

O visor Bu indica 
Plug In.

A ficha do sensor da temperatura Ar 
não está corretamente ligada à porta do 
sensor da temperatura A1.

Ligue o sensor da temperatura Ar à 
porta do sensor da temperatura A1.

O visor Bu 
apresenta o erro 
com o código E0 
- E4.

O aparelho não está a funcionar 
corretamente.

Contacte o serviço de apoio ao cliente. 
O dispositivo tem de ser reparado por 
um técnico qualificado.

Os alimentos 
ficaram queimados.

O cesto Ae tem demasiados alimentos. Encha o cesto Ae até ao nível máximo 
indicado no interior da cuba para evitar 
contacto com a resistência.

Os alimentos são deixados no aparelho 
depois de terminar o tempo de 
preparação.

Remova os alimentos imediatamente do 
aparelho quando terminar o tempo de 
preparação.

Os alimentos não 
estão estaladiços.

Os alimentos não estão distribuídos 
homogeneamente pelo cesto Ae.

Coloque uma camada homogénea de 
alimentos no cesto Ae.
Remova o cesto Ae do aparelho 
durante a preparação e agite para 
misturar os alimentos.

A temperatura predefinida é demasiado 
baixa.

Cozinhe os alimentos de acordo com as 
instruções da respetiva embalagem.

Os alimentos 
estão demasiado 
cozinhados/crus.

O sensor da temperatura Ar não está 
corretamente inserido nos alimentos.

Insira o sensor da temperatura Ar 
horizontalmente a meio da parte mais 
grossa dos alimentos.

A temperatura predefinida é demasiado 
elevada/baixa.

Cozinhe os alimentos de acordo com as 
instruções da respetiva embalagem.
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ELIMINAÇÃO
Cumpra os regulamentos locais quando necessitar de eliminar o eletrodoméstico. Para evitar 
possíveis danos do ambiente ou da saúde humana, provocados pela eliminação de resíduos 
sem controlo, recicle o eletrodoméstico de forma responsável para promover a reutilização 
sustentável de recursos materiais.

e Bruksanvisning

Luftfritösgrill
FÖRORD
Om detta dokument
Denna bruksanvisning innehåller all information för korrekt, säker och effektiv användning av apparaten.
Se till att du har läst och förstått instruktionerna i denna bruksanvisning till fullo innan du använder 
apparaten.
Förvara alltid denna bruksanvisning på en säker plats nära apparaten för framtida referens.

Originalinstruktioner
Denna bruksanvisning skrevs ursprungligen på engelska. Alla andra språk är översatta dokument.

Kundtjänst
För reservdelar och mer information om apparaten, besök www.princesshome.eu

Använda symboler

Symbol Beskrivning

	6 VARNING Signalord som används för att indikera en potentiellt farlig 
situation som, om den inte undviks, kan resultera i dödsfall 
eller allvarlig skada.

	6 OBSERVERA Signalord som används för att indikera en potentiellt farlig 
situation som, om den inte undviks, kan resultera i mindre 
allvarlig skada.

OBS! Signalord som används för metoder som inte har med fysisk 
skada att göra.
Anger ytterligare information eller betoning av en instruktion.

BESKRIVNING AV APPARATEN
Om denna apparat
Princess 01.182092.01.001 är en luftfritös för grillning, gräddning och stekning av mat med varmluft utan 
olja. En temperatursond för att mäta temperaturen på maten medföljer.

Avsedd användning
Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk.
Den här produkten är endast avsedd för hushållsbruk och icke-kommersiellt bruk.
Den här produkten är avsedd att användas i hushåll och liknande tillämpningar, t.ex:
-	 personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
-	 bondgårdar;
-	 av gäster på hotell, motell och andra boendemiljöer;
-	 miljöer av typ bed and breakfast.
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Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakning eller har fått 
instruktioner angående användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras säkerhet.
Använd endast apparaten enligt beskrivningen i denna bruksanvisning.
All annan användning av apparaten än den som beskrivs i denna bruksanvisning betraktas som felaktig 
användning och kan orsaka skador eller skada på apparaten och ogiltigförklarar garantin.

Tekniska specifikationer

Apparatens namn Luftfritösgrill
Artikelnummer 01.182092.01.001
Mått (l × b × h) 310 × 445 × 275 mm
Vikt 6,25 kg
Strömkälla AC 220–240 V ~ 50/60 Hz
Maxeffekt ström 1760 W
Elförbrukning vid användning 1760 W
Elförbrukning i standby-läge N/A

Huvuddelar (se bild A)
1	 Temperatursondsport
2	 Kontrollpanel
3	 Handtag
4	 Fästklämma för gallerskärm
5	 Lock

6	 Bas
7	 Luftintag
8	 Luftutsläpp
9	 Strömkabel
q	 Gallerskärm

w	 Grillplatta
e	 Korg
r	 Temperatursond

Kontrollpanel (se bilden B)
t	 Värmeinställningsindikator
y	 Temperaturreglage
u	 Display
i	 Timerreglage

o	 Luftsprödhetsprogram
p	 Köttprogram
a	 Grillprogram
s	 Temperatursondsknapp

d	 Start/stopp-knapp
f	 Strömbrytare
g	 Gräddningsprogram
h	 Fiskprogram

SÄKERHET
Säkerhetssymboler
Symbol Beskrivning

Varningslampa för heta ytor. Kontakt kan orsaka 
brännskada. Vidrör ej.

Säkerhetsföreskrifter
	6 VARNING

Risk för elektriska stötar på grund av kortslutning:
•	 Använd aldrig apparaten om det finns synliga tecken på 

skador eller defekter på den eller strömkabeln. Byt alltid ut en 
skadad eller defekt apparat eller strömkabel omedelbart eller 
kontakta kundtjänst.
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•	 Sänk aldrig ner huvudenheten eller temperatursondskabeln i 
vatten eller annan vätska.

•	 Undvik alltid spill på strömkabeln.
•	 Öppna aldrig apparaten. Apparaten får endast öppnas för 

underhåll av en auktoriserad tekniker.
•	 Byt aldrig ut strömkabeln själv. Låt alltid tillverkaren, dess 

servicerepresentant eller en liknande kvalificerad person byta 
ut strömkabeln.

•	 Lyft aldrig apparaten i strömkabeln. Om du lyfter apparaten i 
strömkabeln kan strömkabeln skadas. Lyft endast apparaten 
genom att hålla i basen.

•	 Dra alltid ur strömkabeln när apparaten inte används eller är 
obevakad och före rengöring.

•	 Kontrollera alltid att den spänning som anges på produktens 
typskylt stämmer överens med nätspänningen före 
användning.

•	 För aldrig in några föremål i luftgallrets öppningar.
Brandrisk på grund av överhettning:
•	 Placera alltid apparaten på en stabil, platt, värme- och 

fuktbeständig yta. Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när 
den används. Använd endast apparaten under uppsikt. Stäng 
av apparaten och ta bort nätkabeln från eluttaget när du 
lämnar rummet.

•	 Använd aldrig apparaten med en programmerad kontroll, 
timer, separat fjärrkontrollsystem eller någon annan enhet 
som sätter på apparaten automatiskt.

•	 Se alltid till att det finns tillräckligt med utrymme runt 
apparaten. Lämna minst 15 cm fritt utrymme runt apparaten 
för att säkerställa korrekt ventilation.

•	 Placera aldrig apparaten direkt under ett eluttag. Apparaten 
kan bli varm under användning. Det ska aldrig finnas föremål 
bakom apparaten.

•	 Täck aldrig över apparaten eller luftventilerna när den 
används.

•	 Placera aldrig produkten nära en värmekälla.
•	 Använd aldrig apparaten utan gallerskärmen eller pannan.
•	 Fyll aldrig pannan med olja.
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Brandrisk på grund av kortslutning:
•	 Tappa aldrig apparaten och undvik att stöta till något med 

den. Överdrivna vibrationer kan leda till att anslutningarna 
lossnar och kan påverka apparatens korrekta funktion. Sluta 
använda apparaten om apparaten har tappats.

•	 Använd aldrig apparaten med en förlängningskabel.
Brandrisk på grund av bränd mat:
•	 Rengör alltid delar som kommer i kontakt med livsmedel efter 

användning.
•	 Överskrid aldrig den maximala nivån som anges på insidan 

av pannan. Detta för att undvika kontakt med 
värmeelementet.

Brännrisk på grund av heta vätskor:
•	 Använd aldrig apparaten i husbilar/husvagnar eller på båtar. 

Varm vätska kan spillas ut ur apparaten.
•	 Se alltid till att locket är helt stängt. Varm vätska kan stänka 

ur apparaten.
•	 Flytta aldrig apparaten medan den används. Varm vätska 

kan spillas ut ur apparaten.
Kvävningsrisk på grund av plastförpackningar:
•	 Låt aldrig barn leka med förpackningsmaterialet. Förvara 

alltid förpackningsmaterialet utom räckhåll för barn.
Risk för skador på grund av rörliga delar:
•	 Stäng alltid av och koppla bort apparaten från strömkällan 

innan du byter tillbehör eller vidrör delar som rör sig under 
användning.
	6 OBSERVERA

Brännskaderisk på grund av värme:
•	 Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med 

apparaten.
•	 Rör aldrig vid de heta ytorna under eller kort tid efter 

användning. De heta ytorna kan ustråla restvärme. Låt 
apparaten svalna helt efter användning innan du rör vid den.

•	 Var försiktig när du öppnar locket. Varm ånga kan strömma 
ut.
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Snubbelrisk på grund av lösa kablar:
•	 Låt aldrig strömkabeln hänga så att någon kan snubbla över 

den eller oavsiktligt dra ur den/dra ned apparaten på golvet.

OBS!
Risk för skador på apparaten:
•	 Använd aldrig aggressiva kemiska rengöringsmedel som kan 

skada apparaten vid rengöring av apparaten.
•	 Använd endast apparaten med de medföljande tillbehören 

eller tillbehören som rekommenderas av Princess.
•	 Fyll aldrig pannan ovanför märkningen för maximal kapacitet. 

Detta för att förhindra att pannan blir överfull.
•	 Diska aldrig apparaten i en diskmaskin.
•	 Placera aldrig apparaten nära kanten på en bänkskiva 

medan den används. Vibrationer kan uppstå under 
användning som kan göra att apparaten rör sig. Placera alltid 
apparaten på en stabil, plan och värme- och fuktbeständig 
yta.

•	 Ta aldrig upp mat ur pannan med metallredskap. 
Metallredskap kan skada nonstick-beläggningen.

•	 Huvudenheten och temperatursonden får inte maskindiskas.
ANVÄNDNING
Förberedelse (se bilden C)
1.	 Ta bort allt förpackningsmaterial.
2.	 Rengör alla delar som kommer i kontakt med livsmedel före användning. Följ instruktionerna i kapitlet 

Rengöring och underhåll.
3.	 Sätt gallerskärmen Aq i locket A5. Tryck in gallerskärmen Aq i locket A5 tills du hör ett klick.
4.	 Sätt korgen Ae i basen A6.
5.	 Placera grillplattan Aw i korgen Ae.
6.	 Stäng locket A5 med handtaget A3.

Använda apparaten.
1.	 Anslut strömkabeln A9 till ett eluttag.
2.	 Tryck på strömbrytaren Bf för att slå på apparaten.
3.	 Tryck på en av tillagningsprogramknapparna för att välja önskad tillagningsmetod.

-	 Grillprogram Ba

-	 Luftsprödhetsprogram Bo

-	 Köttprogram Bp

-	 Gräddningsprogram Bg

-	 Fiskprogram Bh
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Program Tillagningstemperatur Tillagningstid
Grillprogram

-	 Låg 205 °C 10 minuter
-	 Medium 215 °C
-	 Hög 245 °C
-	 Max Upp till 265 °C

Luftsprödhetsprogram 200 °C 20 minuter
Köttprogram 200 °C 25 minuter
Gräddningsprogram 160 °C 35 minuter
Fiskprogram 180 °C 20 minuter

4.	 Tryck på temperaturreglaget By för att justera tillagningstemperaturen.
5.	 Tryck på timerreglaget Bi för att justera tillagningstiden.

	4 När du använder temperatursonden Ar ska du följa instruktionerna i kapitlet Använda 
temperatursonden.

6.	 Tryck på start/stopp-knappen Bd.
Displayen Bu visar AddFood när apparaten är redo att användas.
7.	 Öppna locket A5 med handtaget A3.
8.	 Lägg maten i korgen Ae.
9.	 Stäng locket A5 med handtaget A3.
Apparaten börjar automatiskt att tillaga maten.
Timern räknar ned från den inställda tillagningstiden.

	4 När du vill kontrollera om maten är klar avbryter du tillagningen genom att öppna locket A5 med 
handtaget A3. Tillagningen pausas automatiskt. Lyft om nödvändigt upp korgen Ae ur apparaten och 
skaka om maten så att den blandas. Sätt tillbaka korgen Ae i apparaten och stäng locket A5 för att 
fortsätta tillagningen.

	4 Anslut temperatursonden Ar när som helst under tillagningen för att kontrollera om maten har rätt 
temperatur. På displayen Bu visas den aktuella mattemperaturen, tillagningstemperaturen och den 
återstående tiden omväxlingsvis.

Apparaten avger ett pip och på displayen Bu visas END (slut) när tillagningen är klar.
	4 Du ökar tillagningstiden genom att trycka på timerreglaget Bi. Tryck på start/stopp-knappen Bd för 
att fortsätta tillagningen.

10.	Öppna locket A5 med handtaget A3.
11.	Ta ut maten ur korgen Ae med en värmebeständig stekpincett i plast.
12.	Låt apparaten svalna när den har använts.

	4 Håll locket A5 öppet för att påskynda avsvalningen.

Använda temperatursonden (se bilden D)
1.	 Tryck på en av tillagningsprogramknapparna för att välja önskad tillagningsmetod.
2.	 Anslut temperatursonden Ar till temperatursondsporten A1.
3.	 Tryck på temperatursondsknappen Bs.
På displayen Bu visas 80 °C som standard.
4.	 Tryck på temperaturreglaget By för att justera tillagningstemperaturen.

	4 Tillagningstemperaturen kan ställas in på 35–85 °C.
	4 Tryck på temperaturreglaget By när som helst under tillagningen för att justera 
tillagningstemperaturen.
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Typ av mat Rekommenderad temperatur
Fiskprogram 60 °C
Fågel 75 °C
Fläsk 60 °C
Nöt

-	 Rare 50 °C
-	 Medium rare 55 °C
-	 Medium 60 °C
-	 Medium well 65 °C
-	 Well done 70 °C

Fläskfärs 70 °C
Kalkonfärs 70 °C

5.	 För in temperatursonden Ar horisontellt i mitten av den tjockaste delen av maten.
6.	 Öppna locket A5 med handtaget A3.
7.	 Lägg maten i korgen Ae.
8.	 Stäng locket A5 med temperatursondssladden Ar mellan locket A5 och basen A6.
9.	 Tryck på start/stopp-knappen Bd för att starta tillagningen.
På displayen Bu visas den aktuella temperaturen och den inställda temperaturen omväxlingsvis.
Apparaten avger ett pip och på displayen Bu visas END (slut) när tillagningen är klar.

	4 Apparaten slutar automatiskt att värma när maten har uppnått den inställda temperaturen.
10.	Ta ut maten ur korgen Ae med en värmebeständig stekpincett i plast.
11.	Ta ut temperatursonden Ar ur maten med ugnsvantar.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Rengör apparaten efter varje användning.
1.	 Ta ur strömkabeln A9 från eluttaget.
2.	 Låt enheten svalna
3.	 Tryck gallerskärmens fästklämma A4 uppåt för att lossa gallerskärmen Aq från locket A5.
4.	 Ta bort grillplattan Aw och korgen Ae från basen A6.
5.	 Rengör följande delar med varmt vatten med lite diskmedel i eller i diskmaskin:

-	 Grillplatta Aw

-	 Gallerskärm Aq 
-	 Korg Ae

6.	 Rengör rester och fett från grillplattan Aw, gallerskärmen Aq och korgen Ae genom att blötlägga 
dem i varmt vatten med lite diskmedel i under några timmar eller över natten.

7.	 Rengör metalldelen på temperatursonden Ar med varmt vatten med lite diskmedel i.
8.	 Rengör basen A6 och kontrollpanelen A2 med en mjuk, fuktig trasa.

FÖRVARING
Förvara apparaten i ett torrt, slutet utrymme i originalförpackningen för att säkerställa säker förvaring och 
skydd mot damm, fukt eller annan smuts.
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FELSÖKNING
Problem Möjlig orsak Möjlig lösning
Displayen Bu 
tänds inte.

Strömkabeln A9 är inte korrekt 
ansluten till ett fungerande eluttag.

Anslut strömkabeln A9 till ett 
fungerande eluttag.

Apparaten är avstängd. Tryck på strömbrytaren Bf för att slå 
på apparaten.

På displayen Bu 
visas Shut Lid 
(stäng locket).

Locket A5 är öppet. Stäng locket A5 med handtaget A3.

På displayen Bu 
visas Add Pot (Sätt 
in pannan).

Korgen Ae är inte i basen A6. Sätt korgen Ae i basen A6.

På displayen 
Bu visas Plug In 
(anslut).

Kontakten till temperatursonden 
Ar är inte ordentligt ansluten till 
temperatursondsporten A1.

Anslut temperatursonden Ar till 
temperatursondsporten A1.

Displayen Bu 
visar felkod E0 - E4.

Apparaten fungerar inte korrekt. Kontakta kundtjänst. Apparaten måste 
repareras av en kvalificerad tekniker.

Maten bränns. Korgen Ae är överfylld med mat. Fill korgen Ae upp till den maxnivå 
som anges på insidan av pannan för att 
undvika kontakt med värmeelementet.

Maten ligger kvar i apparaten när 
tillagningstiden har gått ut.

Ta omedelbart ut maten ur apparaten när 
tillagningstiden går ut.

Maten är inte spröd/
knaprig.

Maten har inte spridits ut jämnt i korgen 
Ae.

Lägg ett jämnt lager mat i korgen Ae.
Lyft upp korgen Ae ur apparaten under 
tillagningen och skaka om maten så att 
den blandas.

Temperaturen är för lågt inställd. Tillaga maten enligt instruktionerna på 
matförpackningen.

Maten är över- eller 
undertillagad.

Temperatursonden Ar har inte förts in 
korrekt i maten.

För in temperatursonden Ar 
horisontellt i mitten av den tjockaste 
delen av maten.

Temperaturen är för hög/låg. Tillaga maten enligt instruktionerna på 
matförpackningen.

KASSERING
Följ de lokala föreskrifterna när du ska kassera apparaten. För att förhindra eventuell skada 
på miljön eller människors hälsa från okontrollerad avfallshantering, återvinn apparaten på ett 
ansvarsfullt sätt för att främja hållbar återanvändning av materialresurser.
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